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Conste por el presente documento privado, el Contrato de Locación de Servicios (en adelante, 
el “Contrato”) que celebran: 

SHAHUINDO SAC S.A.C, identificada con RUC N° 20505792042, con domicilio en Avenida La 
Floresta No. 497, interior 103, distrito de San Borja, provincia y departamento de Lima, 
debidamente representada por sus apoderados, Sr. Edmundo Manuel Roca Pinto, identificado 
con DNI N° 08049509 y el Vladimiro Néstor Berrocal Gonzales, identificado con DNI Nro. 
09538657, autorizados para representarla según poderes inscritos en la partida electrónica N° 
11453848 del Registro de Personas Jurídicas de la Oficina Registral de Lima, a quién en adelante 
se le denominará “EL CONTRATANTE”; y, de la otra parte,  

J.J.R SERVICIOS GENERALES SRL, con RUC No.20495706455 , con domicilio legal para 
efectos en Jr. Los Fresnos N° 189, distrito de Cajamarca, provincia y departamento de 
Cajamarca, debidamente representado por su gerenta general, la señora Aurora Katherine 
Sanchez Montoya, identificado con DNI N° 26730950, debidamente facultada según poderes 
inscritos en la partida electrónica No. 11048037 del Registro de Personas Jurídicas de la 
Oficina Registral de Cajamarca, a quien en adelante se denominará (“EL CONTRATISTA”).  

En lo sucesivo se señalará a “Las Partes” para cualquier referencia conjunta que se haga 
respecto de EL CONTRATANTE y EL CONTRATISTA, bajo los términos y condiciones 
siguientes: 

En lo sucesivo se señala como las “Las Partes” para cualquier referencia conjunta que se 
haga de EL CONTRATANTE y EL CONTRATISTA. 

El presente contrato se celebra en los términos y condiciones siguientes: 

CLAUSULA PRIMERA - ANTECEDENTES 

1.1 EL CONTRATANTE es una persona jurídica dedicada a desarrollar todo tipo de 

actividades mineras y es titular de un Proyecto Minero “EL CONTRATANTE”, ubicado 

en el Distrito de Cachachi, Provincia de Cajabamba, Departamento de Cajamarca, (en 

adelante "el Asiento Minero"). 

1.2 EL CONTRATISTA es una empresa que se dedica a labores de construcción civil en 

general en toda etapa de la misma, labores de montaje electromecánico en general, 

arrendamiento de maquinaria pesada y en general todo tipo de vehículos automotores , 

trabajos en geosintéticos en general, labores de consultoría y trabajos medio 

ambientales en general . 

CLAUSULA SEGUNDA – OBJETO DEL CONTRATO 

EL CONTRATISTA se compromete y obliga frente a EL CONTRATANTE a prestar el 
“Servicio de Rescate y Reubicación de Flora y fauna sensible para la ampliación de 
componentes mineros en UM Shahuindo.”(en adelante, EL SERVICIO)”, de acuerdo a los 
términos de referencia (alcance de servicio) que forman parte del presente Contrato como 
anexo 1. 
2.1 EL CONTRATISTA ha presentado a EL CONTRATANTE su Propuesta Técnico-

Económica (“LA PROPUESTA”), que forma parte integral del presente contrato como 

Anexo 02 para la ejecución de los servicios detallados en la cláusula 2.1., cuyos 

términos han sido aceptados por EL CONTRATANTE. 



                                                                      SH-700000-08-08-0152 
CONTRATO DE LOCACION DE SERVICIOS 

 

Página 2 de 49 

 

2.2 La propuesta técnica de EL CONTRATISTA, cuyos alcances se detallan en el Anexo 

02, incluye realizar el servicio objeto del presente contrato con personal propio, con la 

experiencia para cumplir eficientemente el objeto del presente contrato. 

2.3 EL CONTRATISTA prestará sus servicios a EL CONTRATANTE conforme al detalle 

técnico que esta descrito en el Anexo 01 y a los costos detallados en la Cláusula Quinta 

del presente Contrato.  LOS SERVICIOS descritos en la propuesta son referidos en el 

presente contrato como LOS SERVICIOS. 

2.4 Documentos que integran los Anexos del presente contrato: 

Anexo Nº 1: Alcance del Servicio. 

Anexo N° 2: Propuesta Técnico - económica de EL CONTRATISTA. 

Anexo N° 3: Estándar de gestión de Contratistas y proveedores SSO . 

Anexo N° 4:. Documentos que entregar en Valorizaciones y al finalizar 

                   LOS SERVICIOS . 

Todo aquello no incluido expresamente en el Contrato, así haya sido objeto de negociación 
previa entre Las Partes, no tendrá validez alguna 

2.5 Las partes acuerdan que el servicio que EL CONTRATISTA prestará deberá realizarse 

a total satisfacción de EL CONTRATANTE y en cumplimiento de todas las obligaciones 

establecidas en el presente Contrato. 

2.6 Durante el desarrollo y ejecución del presente Contrato, EL CONTRATISTA mantendrá 

una permanente coordinación con los representantes designados de EL 

CONTRATANTE, así como con sus profesionales y técnicos. 

CLAUSULA TERCERA– OBLIGACIONES DE EL CONTRATISTA 

EL CONTRATISTA además de las obligaciones previstas en las demás cláusulas de este 
Contrato, se compromete a lo siguiente: 

3.1 Serán por cuenta de EL CONTRATISTA la gestión, así como los costos y los gastos 

que pudiesen ser necesarios para la obtención de todas las licencias, permisos, 

derechos y autorizaciones vinculadas a la ejecución de EL SERVICIO que sean 

inherentes naturaleza de su cargo. 

3.2 Mantener al personal profesional y técnico necesario con la capacitación profesional 

adecuada y la supervisión necesaria, utilizando en la prestación de EL SERVICIO y de 

acuerdo a lo ofertado en LA PROPUESTA, mano de obra calificada, a fin de garantizar 

la adecuada y correcta ejecución de las prestaciones a que alude el presente Contrato. 

3.3 Sin perjuicio de lo establecido anteriormente, EL CONTRATANTE podrá solicitar a EL 

CONTRATISTA informes adicionales, en este caso, EL CONTRATISTA, deberá 

presentar dicha información en el plazo prudente que EL CONTRATANTE solicite.  

3.4 EL CONTRATISTA se compromete a contratar a favor de su personal dependiente así 

como del personal independiente que preste servicios en el proyecto y/o en su zona 

de influencia, todos los seguros que fuese necesario al amparo de la ley, tales como 

Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo (SCTR) previo al inicio EL SERVICIO, 

o de un convenio colectivo o producto de una negociación individual, así como estar al 
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día en el pago de sus obligaciones laborales, de seguridad social y cumplir con la 

declaración y pago de sus obligaciones tributarias dentro de los plazos que la ley 

establezca, salvo por aquellas deudas que estén siendo reclamadas o apeladas de 

buena fe ante los organismos correspondientes.  

3.5 Mantener comunicación e información con los representantes de EL CONTRATANTE 

con respecto a sus actividades relacionadas con EL SERVICIO. Con esta finalidad, EL 

CONTRATISTA informará periódicamente a los representantes de EL 

CONTRATANTE, mediante un Informe Mensual, acerca del progreso de EL 

SERVICIO así como de los resultados obtenidos.  

3.6 EL CONTRATISTA se obliga a cumplir durante toda la vigencia del presente Contrato 

con los alcances competentes a EL SERVICIO del presente Contrato que estén 

regulados dentro las Leyes Peruanas vigentes, Reglamentos Internos de EL 

CONTRATANTE y demás disposiciones y procedimientos que implementen los 

departamentos de Seguridad y Salud Ocupacional (SSO) y de Gestión Ambiental (GA) 

a la fecha de formulación de la Propuesta a EL CONTRATANTE. Cualquier cambio en 

la normativa de la SySO que afecte el valor cotizado de EL SERVICIO, será 

debidamente cotizado por EL CONTRATISTA. 

3.7 EL CONTRATISTA declara haber recibido y conocer las Políticas y Cuadros de 

Sanciones por incumplimientos al Sistema de Gestión de EL CONTRATANTE. 

3.8 EL CONTRATISTA se compromete a prestar EL SERVICIO de conformidad con los 

Estándares Profesionales establecidos en la cláusula décimo primera del Contrato, no 

pudiendo transferir parcial ni totalmente la prestación, teniendo la responsabilidad total 

sobre la ejecución de EL SERVICIO. 

3.9 EL CONTRATISTA se compromete a no dejar de prestar EL SERVICIO en ningún 

momento, por ninguna causa, salvo retrasos imputables a EL CONTRATANTE o por 

causas de fuerza mayor, de conformidad con lo estipulado por la cláusula décima del 

Contrato, que impidan que se pueda realizar los trabajos a que por este Contrato se 

obliga, por lo que en caso de ausencia o falta de algún trabajador, se compromete a 

reemplazarlo con un periodo de tiempo razonable, evitando perjudicar la ejecución de 

EL SERVICIO, ni alterar el plazo del Contrato, sin que esto implique cargo o costo 

adicional para EL CONTRATANTE. 

3.10 EL CONTRATISTA se compromete a mantener indemne a EL CONTRATANTE contra 

todo reclamo, juicio, acción, daños y perjuicios, pérdidas, multas, sanciones, intereses, 

gastos, costos (incluyendo honorarios legales) y responsabilidad por reclamos o costos 

de cualquier tipo o naturaleza, que se originen en la ejecución de EL SERVICIO, por 

hecho o acto ilícito, omisión o negligencia de EL CONTRATISTA, así como aquel 

incurrido por sus empleados, dependientes, representantes que actúen en su nombre 

o bajo su dirección o control, con relación a la ejecución de EL SERVICIO.  

3.11 EL CONTRATISTA declara que cuenta con su propio Reglamento de Seguridad y 

Salud en el Trabajo, así como con Programas de Inducción, entrenamiento y 

reentrenamiento para el personal designado para la prestación de LOS SERVICIOS; 

obligándose también a cumplir y hacer cumplir a su personal y/o terceros 

subcontratados, cada vez que se encuentren en las instalaciones de EL 
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CONTRATANTE o ejecutando actividades para esta última, las Políticas, 

Reglamentos, Directivas establecidas por EL CONTRATANTE, así como los 

procedimientos y demás alcances establecidos en el Sistema Integrado de Gestión de 

EL CONTRATANTE. 

3.12 De incurrir el personal de EL CONTRATISTA en faltas que deriven en sanciones 

económicas EL CONTRATANTE por parte cualquier tipo de entidad gubernamental, 

estas serán trasladadas a EL CONTRATISTA, excluyendo económicamente de la 

responsabilidad solidaria a EL CONTRATANTE, sin perjuicio del resarcimiento 

económico que deberá también asumir frente a EL CONTRATANTE; por el daño 

ulterior correspondiente, así como por las sanciones administrativas y/o la 

indemnización que le pudiera ser impuesta a EL CONTRATANTE por tales motivos. 

3.13 EL CONTRATISTA se obliga a cumplir y hacer cumplir a su personal y/o terceros 

subcontratados por EL CONTRATISTA las Políticas, Reglamentos, Directivas 

establecidas por EL CONTRATANTE, así como los procedimientos y demás alcances 

establecidos en el Sistema Integrado de Gestión de EL CONTRATANTE. 

3.14 EL CONTRATISTA toma conocimiento de que EL CONTRATANTE, está en un 
proceso de certificación de Sistemas de Gestión, por tanto, se compromete a brindar 
la información pertinente y adecuarse a las disposiciones que se establezcan como 
parte de este proceso de mejora continua. 

3.15 Permitir a EL CONTRATANTE, en cualquier momento y sin requerimiento previo 
alguno, inspeccionar que los vehículos y/o los equipos asignados para la ejecución de 
EL SERVICIO se encuentren en perfecto estado de funcionamiento. 

3.16 Hacer entrega, cada vez que EL CONTRATANTE lo requiera, de todos los permisos, 
licencias y/o autorizaciones requeridos para la prestación de los Servicios, incluyendo 
sin que dicha enumeración sea taxativa: Licencia de conducir y record de conductor 
de los choferes; Seguros SOAT, Seguro de Responsabilidad Civil, SCTR; así como 
cualquier otra documentación que sea considerada pertinente por EL 
CONTRATANTE.  

3.17 Asistir a los cursos obligatorios exigidos anualmente acorde con el Reglamento de 

Seguridad y Salud Ocupacional en Minería, aprobado mediante Decreto Supremo No. 

024-2016-MEM y sus modificatorias, según la programación realizada por EL 

CONTRATANTE. En caso de que el personal de EL CONTRATISTA o aquel 

subcontratado por este último, no asista, deberá llevarlo por cuenta propia y a su costo, 

estando facultado EL CONTRATANTE a restringir el ingreso de dicho personal hasta 

el levantamiento de observaciones. 

3.18 El CONTRATISTA se compromete a que la contraprestación pactada respecto la 

ejecución de EL SERVICIO y en general todos los acuerdos arribados en el presente 

Contrato no podrán ser modificados ni alterados salvo acuerdo expreso celebrado 

entre EL CONTRATANTE y EL CONTRATISTA. 

3.19 EL CONTRATISTA y el personal a su cargo se obligan a no promover, participar ni 

apoyar cualquier reclamo social o laboral en contra de EL CONTRATANTE, siendo 

cualquiera de dichos motivos causal de resolución del CONTRATO. 

3.20 La responsabilidad de EL CONTRATISTA frente a EL CONTRATANTE por los daños 

y perjuicios que pudieran ocasionarse a EL CONTRATANTE con ocasión de EL 
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SERVICIO estará limitada al 100% del monto señalado como contraprestación en la 

Cláusula Quinta del Contrato. Esta disposición no resulta aplicable a los casos de 

daños generados por dolo o culpa inexcusable tanto a EL CONTRATANTE como a 

terceros que pudieran presentar reclamos a EL CONTRATANTE.  

3.21 Cumplir con los plazos de realización y ejecución de EL SERVICIO objeto del presente 

Contrato. 

3.22 Proporcionar el Informe Final y Entregables a EL CONTRATANTE en cumplimiento a 

las características, condiciones y plazos señalados en LA PROPUESTA. 

3.23 EL CONTRATISTA deberá entregar todos los equipos y/o materiales en perfectas 

condiciones de uso, libres de cargas, impuesto, gravámenes y/o limitaciones del 

dominio y de acuerdo a lo indicado en LA PROPUESTA, al culminar la ejecución de 

LOS SERVICIOS. 

3.24 EL CONTRATISTA es responsable de la capacitación al personal encargado de la 

Operación. 

3.25 EL CONTRATISTA será responsable por sus obligaciones tributarias ante la 

Superintendencia de Administración Tributaria (“SUNAT”). 

3.26 Asumir sus obligaciones bajo su propia cuenta y riesgo, contando con absoluta 

autonomía técnica, material y económica para la prestación de EL SERVICIO materia 

del presente Contrato, encontrándose en consecuencia el personal asignado a la 

prestación de EL SERVICIO bajo la única y exclusiva responsabilidad de EL 

CONTRATISTA. 

3.27 EL CONTRATISTA se compromete a informar por escrito al Área de Contratos de EL 
CONTRATANTE, de cualquier evento o acto que pudiera atentar contra el buen 
nombre de EL CONTRATANTE o que transgreda sus políticas, siendo considerada 
dicha omisión de comunicación causal de resolución del Contrato. 

3.28 Asimismo, las Partes acuerdan que EL CONTRATISTA se compromete a evitar el uso 

de cualquier sistema de software o hardware sin licencia en las instalaciones de EL 

CONTRATANTE, durante la vigencia de CONTRATO y sus Adendas. De modo que, 

se encuentran prohibida cualquier descarga o instalación de software sin la licencia 

correspondiente y no autorizada por EL CONTRATANTE. Al identificar cualquier tipo 

de riesgo de carácter técnico, financiero o fiscal por el uso de software ilegal, ya sea 

por EL CONTRATANTE o por parte de cualquier entidad fiscalizadora o por los 

proveedores del software, y que implique un posible desembolso económico para la 

EL CONTRATANTE, EL CONTRATISTA asumirá dicho costo y  mantendrá indemne 

a EL CONTRATANTE contra todo reclamo, juicio, acción, daños y perjuicios, pérdidas, 

multas, sanciones, intereses, gastos, costos (incluyendo honorarios legales a sus 

subcontratistas) por hecho o acto ilícito, omisión o negligencia de EL CONTRATISTA 

o de sus empleados, dependientes y representantes que actúen en su nombre o bajo 

su dirección o control. 

3.29 EL CONTRATISTA tiene la obligación de asistir a las reuniones de seguridad 
programadas por el área de SySO de EL CONTRATANTE, así como a las reuniones 
de coordinación realizadas por el Área Usuaria para el buen cumplimiento de LOS 
SERVICIOS; para ello EL CONTRATISTA, deberá designar un represéntate con la 
capacidad de toma de decisiones. 
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3.30 EL CONTRATISTA está obligado a presentar la fianza de obligaciones laborales antes 
de iniciar el servicio. 

3.31 Asistir a los cursos obligatorios exigidos anualmente acorde a ley el manual de 
Seguridad y Salud Ocupacional, según la programación realizada por EL 
CONTRATANTE, en caso de que el personal de EL CONTRATISTA no asista, este 
deberá llevarlo por cuenta propia y a su costo, estando facultado EL CONTRATANTE 
a restringir el ingreso de dicho personal hasta el levantamiento de observaciones. 

3.32 Tener la debida diligencia en las relaciones con autoridades locales, las comunidades 
y las personas que vivan o se encuentren o tengan incidencia en el área de influencia 
de los Servicios, quedando claramente establecido que EL CONTRATISTA ni su 
personal tendrá absolutamente ninguna facultad para ejercer la representación de EL 
CONTRATANTE o actuar en su nombre, salvo que sea autorizado expresamente, en 
forma previa y por escrito por EL CONTRATANTE para esos efectos. 

3.33 Asimismo, las Partes acuerdan que EL CONTRATISTA y sus subcontratistas se 
comprometen a realizar el alquiler de vehículos a proveedores locales y validados por 
EL CONTRATANTE, ingresando su requerimiento a través del área de Gestión de 
Equipos de EL CONTRATANTE. A excepción que EL CONTRATISTA cuente con 
vehículos propios como camioneta, camión grúa u otros; los cuales se demostrará 
entregando los registros de propiedad. 

 

3.34 EL CONTRATISTA tiene la obligación de cubrir exámenes médicos, elementos de 
protección personal, entre otros necesarios para desarrollar las labores propias de este 
servicio. 

CLAUSULA CUARTA – OBLIGACIONES DEL CONTRATANTE 

Durante la vigencia del presente Contrato, EL CONTRATANTE se compromete a lo siguiente: 

4.1 Cumplir en forma y tiempo con los pagos correspondientes a EL CONTRATISTA por 
los servicios prestados EL CONTRATANTE, en función a las condiciones establecidas 
en la Cláusula Quinta de este documento.  

4.2 Permitir el acceso del personal de EL CONTRATISTA a los servicios de la Unidad 
Médica de EL CONTRATANTE. 

4.3 Designar un supervisor responsable para la coordinación del Servicio con EL 
CONTRATISTA. 

4.4 EL CONTRATANTE proporcionará sin costo, internet para el personal Técnico de EL 
CONTRATISTA. 

4.5 El transporte desde Cajamarca hacia mina es por cuenta de EL CONTRATANTE. 

4.6 Costo por aislamiento y hospedaje y alimentación previo y post a las pruebas antes de 
subir a mina es por cuenta de EL CONTRATANTE 

4.7 EL CONTRATANTE asume el Hospedaje, Alimentación y Lavandería del personal de 
EL CONTRATISTA. 

4.8 EL CONTRATANTE Cumplirá con el alcance descrito en anexo 01. 
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CLAUSULA QUINTA – CONTRAPRESTACIÓN 

5.1 El presente contrato tiene un valor referencial de USD 124,975.00 (Ciento Veinticuatro 

Mil Novecientos Setenta y Cinco con 00/100 Dólares americanos), más el 

correspondiente Impuesto General a las Ventas, estando en ello incluidos los costos 

directos, e indirectos, gastos generales y utilidades para la ejecución de los servicios 

(Ver anexo 2).  

5.2 EL SERVICIO prestado no deberá exceder al monto total presupuestado del Contrato 

indicado en el numeral 5.1 precedente, de modo que los excesos en las valorizaciones 

de los servicios prestados serán asumidos por EL CONTRATISTA. 

5.3 De incurrir el personal de EL CONTRATISTA en faltas que deriven en sanciones 

económicas a EL CONTRATANTE por parte de cualquier organismo gubernamental 

(sanciones oficiales), estas serán trasladadas a EL CONTRATISTA previa aceptación 

y acuerdo entre Las Partes. 

5.4 En caso de multa o sanción oficial de responsabilidad directa de EL CONTRATISTA y/o 

de su personal por parte de las autoridades señaladas en el párrafo precedente, ocurrido 

durante la ejecución del presente Contrato, EL CONTRATISTA deberá asumir el valor 

de la multa o sanción impuesta, incluyendo sus intereses y recargos. 

5.5 En caso EL CONTRATANTE proveyese a pedido escrito de EL CONTRATISTA algún 

recurso o insumo que fuese responsabilidad contractual de EL CONTRATISTA o que 

integrase sus precios unitarios, entonces se excluirá del valor de dicho precio unitario 

que corresponda a los recursos y/o insumos asumidos por EL CONTRATANTE 

considerando un sobre costo de 12% de gastos administrativos. Se deja constancia que 

dichos recursos o insumos, provistos por EL CONTRATANTE, se mantendrán como 

propiedad exclusiva de EL CONTRATANTE debiendo ser consumidos solamente en 

beneficio de EL CONTRATANTE. En este sentido, la provisión de recursos o insumos 

por EL CONTRATANTE de ninguna manera implicará una transferencia de propiedad 

a favor de EL CONTRATISTA ni una cesión en uso para este último. 

 

 

VALORIZACIÓN Y FORMA DE PAGO 

5.6 EL CONTRATISTA en caso de incidir en gastos reembolsables, deberá incluir con la 

valorización, copia de los comprobantes de pago de los gastos reembolsables sujetos 

de reintegro. 

5.7 En caso de existir discrepancia con respecto a las valorizaciones EL CONTRATISTA 

se reserva el derecho a absolver las observaciones o emitir la factura por el monto 

aprobado y conciliar la diferencia en la próxima valorización. En ningún caso EL 

CONTRATISTA podrá suspender la ejecución de este Contrato, aunque se presente 

dicha discrepancia. 

5.8 Luego de aprobada la valorización, por parte de EL CONTRATANTE y sobre la 

correspondiente Orden de Servicio ya emitida, EL CONTRATISTA deberá presentar sus 

facturas a EL CONTRATANTE. Las facturas deberán cumplir estrictamente las 
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formalidades previstas en el Reglamento de Comprobantes de Pago vigente, así como 

en cualquier otra norma legal aplicable al momento de su emisión. En consecuencia, los 

comprobantes presentados por EL CONTRATISTA deberán detallar con toda precisión 

los conceptos y montos que son puestos a cobro ante EL CONTRATANTE. En el caso 

de entrega y/o transferencia de bienes, EL CONTRATISTA deberá detallar en las 

facturas el número de identificación del bien, número de serie,  y otros de ser el caso. 

Los impuestos que puedan generarse, incluido el IGV deberán recargarse en la factura, 

ya que los precios de LA PROPUESTA no incluyen impuestos. 

5.9 EL CONTRATANTE cancelará las facturas a los treinta (30) días calendarios de recibida 

la factura, adjuntando a la misma las correspondientes Orden de Servicio y Estado de 

Pago Aprobado; debiendo el pago efectuarse mediante transferencia bancaria.  

5.10 La aprobación de EL CONTRATANTE a las facturas de EL CONTRATISTA tiene como 

único efecto autorizar los pagos a EL CONTRATISTA por las prestaciones ejecutadas. 

Sin embargo, dicha aprobación no podrá entenderse como una manifestación de 

conformidad respecto a la calidad o satisfacción de las prestaciones ejecutadas, las 

cuales estarán sometidas a las garantías y obligaciones indicadas en el contrato y en la 

ley. 

5.11 De acuerdo a ello y en caso aplicase, a continuación, se describe la documentación y 

compromisos que EL CONTRATISTA ha de cumplir. 

a) Anualmente EL CONTRATISTA se obliga a: 

 Entregar copia del registro de entrega de Reglamento Interno de Trabajo (con 

cargo de entrega firmado por sus colaboradores) y se presentará al MINTRA de 

conformidad con lo establecido en el D.S. 039-91-TR. 

 Entregar copia del acta de conformación del Comité de Seguridad y Salud en el 

Trabajo (actas de reuniones y nombramiento) según Ley N° 29783, en caso 

corresponda. 

Mensualmente, para el caso del personal destacado para la ejecución del 

servicio, EL CONTRATISTA se obliga a: 

 Presentar copia del registro de control de asistencia firmado por sus 

colaboradores de conformidad con lo establecido en el D.S. 004-2006-TR. 

 Presentarse en la unidad para concretar una revisión o checklist mensual de 

obligaciones laborales en la oficina de Talento Humano-Relaciones Laborales 

durante la primera semana de cada mes, debe de ser dirigida a 

michael.aranda@pe.panamericansilver.com 

 Informar de manera formal y por escrito cuando uno de sus colaboradores es 

retirado, ya sea por renuncia voluntaria, término de Contrato, mutuo disenso, 

falta grave, así como la obligación de cumplir con la devolución del 

fotocheck/licencia interna.  

b) Al ingreso de cada nuevo personal de EL CONTRATISTA en EL CONTRATANTE, 

EL CONTRATISTA se obliga a: 

 Enviar copia del contrato sujeto a modalidad de cada colaborador. 

mailto:michael.aranda@pe.panamericansilver.com
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 Enviar copia del registro de entrega de Reglamento de Seguridad y Salud en el 

Trabajo con cargo de entrega firmado por sus colaboradores según lo 

establecido en la Ley N° 29783. 

 Verificar las recomendaciones de Seguridad en el Trabajo, descritas en los 

Contratos de Trabajo, de acuerdo a lo señalado en la Ley N° 29783.  

 Enviar copia del registro y control de exámenes médicos de ingreso, periódicos 

y de retiro conforme a la Ley N° 29783. 

 Enviar copia de la contratación del seguro de vida ley, vigente desde el primer 

día de labores.  

5.12 EL CONTRATISTA declara y acepta que sí, de conformidad con las leyes aplicables 
vigentes, LOS SERVICIOS materia del presente Contrato involucran una operación 
sujeta al Sistema de Pago de Obligaciones Tributarias con el Gobierno Central, EL 
CONTRATANTE deberá cumplir con efectuar el depósito correspondiente en las 
cuentas bancarias que para tal efecto se hayan abierto en el Banco de la Nación o, de 
ser el caso, en otras entidades del sistema financiero. Para el cumplimiento de esta 
obligación, EL CONTRATISTA deberá proporcionar a EL CONTRATANTE la 
información necesaria. 

5.13 EL CONTRATANTE cancelará las facturas a los treinta (30) días calendarios desde 
notificada su recepción, adjuntando la correspondiente Orden de Servicio y Estado de 
Pago Aprobado; debiendo el pago efectuarse mediante transferencia bancaria a la 
cuenta siguiente:  

BANCO  SCOTIABANK  

CTA. AHORROS MN N° 3887420-000-07 

TIPO DE CUENTA CUENTA CORRIENTE 

MONEDA DOLARES AMERICANOS  

CCI 009-632-00000388742012 

CTA DETRACCIÓN 00-761-080172 

EL CONTRATISTA enviará una comunicación por escrito a EL CONTRATANTE, para 
informarle sobre cualquier cambio que pretenda realizar de la cuenta detallada en el 
cuadro anterior. Ambas Partes se pondrán de acuerdo en forma expresa y por escrito 
sobre la fecha a partir de la cual será aplicable dicho cambio para efectos del presente 
Contrato. Antes de que las Partes arriben a dicho acuerdo, EL CONTRATISTA no podrá 
asumir que EL CONTRATANTE considerará una nueva cuenta para efectos de realizar 
cualquier pago conforme al presente Contrato. 

Todos los depósitos o transferencias que EL CONTRATANTE realice en la cuenta 
bancaria antes indicada o en aquélla que la sustituya, serán considerados pagos válidos 
y surtirán plenos efectos legales de pago, es decir, surtirán efectos cancelatorios. 

5.14 La aprobación de EL CONTRATANTE a las facturas de EL CONTRATISTA tiene como 
único efecto autorizar los pagos a EL CONTRATISTA por las prestaciones ejecutadas. 
Sin embargo, dicha aprobación no podrá entenderse como una manifestación de 
conformidad respecto a la calidad o satisfacción de las prestaciones ejecutadas en 
cumplimiento de LOS SERVICIOS, las cuales estarán sometidas a las garantías y 
obligaciones indicadas en el Contrato y en la ley aplicable. 
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5.15 Asimismo, sin perjuicio de los demás casos señalados en este Contrato y/o sus anexos, 
EL CONTRATISTA autoriza expresamente a EL CONTRATANTE para que esta pueda, 
actuando razonablemente, retener parte o en su totalidad la Contraprestación (o las 
sumas parciales que la componen) que corresponda ser pagada por la ejecución de 
LOS SERVICIOS, en los casos siguientes: (i) cuando EL CONTRATISTA se encuentre 
en incumplimiento de cualquiera de sus obligaciones asumidas en virtud de lo señalado 
en este Contrato, o en caso que no se haya acreditado su cumplimiento mediante la 
presentación de la documentación que sea solicitada por EL CONTRATANTE; (ii) 
cuando EL CONTRATISTA adeude cualquier importe o aporte relacionado con el 
personal utilizado por EL CONTRATISTA para la prestación de LOS SERVICIOS; o, (iii) 
cuando EL CONTRATISTA adeude a EL CONTRATANTE o a cualesquiera terceros 
vinculados a la ejecución de LOS SERVICIOS, cualquier monto relacionado con este 
Contrato. 

Cuando las causas antes indicadas desaparezcan, EL CONTRATANTE hará el abono 
de las cantidades retenidas por tales conceptos, sin intereses y sin lugar a reclamo 
alguno por parte de EL CONTRATISTA. EL CONTRATANTE se reserva, de ser el caso, 
el derecho a pagar a favor de terceros, por cuenta de EL CONTRATISTA, los montos 
que considere deben ser abonados, en cuyo caso se entenderá que tales montos han 
sido compensados de conformidad con lo dispuesto en el numeral siguiente. 

5.16 Las Partes acuerdan que en caso EL CONTRATISTA deba pagar a EL 
CONTRATANTE alguna penalidad o compensación de otro tipo, EL CONTRATANTE 
podrá deducir y/o compensar dicha penalidad o compensación de cualquiera de los 
pagos que estuviesen pendientes de ser efectuadas a favor de EL CONTRATISTA. 

5.17 EL CONTRATISTA toma conocimiento de que solo en el caso de que LOS SERVICIOS 
objeto del presente Contrato incluyan el destaque de personal de EL CONTRATISTA al 
Proyecto, deberá cumplir como paso previo a la aprobación de las valorizaciones, los 
compromisos solicitados por el Coordinador de Relaciones Laborales del área de 
Recursos Humanos, así como con la presentación de los documentos probatorios que 
acrediten encontrarse al día en sus obligaciones patronales, laborales, tributarias, para 
con el personal destacado en el Proyecto Minero EL CONTRATANTE, teniendo como 
plazo máximo para dichos cumplimientos hasta el Séptimo (07) día de cada mes; 
debiendo enviar la documentación por vía electrónica al personal encargado de EL 
CONTRATANTE . 

5.18 Las Partes acuerdan que una vez aprobada la Valorización (aprobación que implica 
mutuo acuerdo respecto al contenido), no habrá lugar a ningún tipo de reclamo sobre el 
período valorizado y pagado, a excepción de evidente error manifiesto o a las 
discrepancias que pudiesen no haberse conciliado y que hayan sido debidamente 
anotadas en la Valorización, discrepancias sobre las cuales deberá aplicarse el 
procedimiento descrito en el numeral 5.7 siguiente. 

5.19 En caso de existir discrepancias al momento de realizar la Valorización, éstas serán 
analizadas y conciliadas entre el representante de EL CONTRATANTE y el 
representante de EL CONTRATISTA en el lugar del trabajo.  

Si la discrepancia fuese parcial, el representante de EL CONTRATANTE aprobará la 
parte de la Valorización sobre la cual no exista discrepancia, anotando la parte en 
discusión en la propia Valorización, a fin de conciliar la diferencia en la próxima 
valorización. En ningún caso, EL CONTRATISTA podrá suspender la ejecución de este 
Contrato aunque se presente dicha discrepancia.  

Tratándose de una discrepancia total en la Valorización, ésta no se procesará, debiendo 
las partes analizar tal Valorización en un plazo máximo de tres (03) días útiles, luego del 
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cual se deberá llegar a un acuerdo al respecto. De no llegar a un acuerdo al respecto, 
Las Partes procederán de acuerdo a lo establecido en la Décimo Cuarta siguiente. 

5.20 El CONTRATISTA, tendrá un plazo de 48 horas para solucionar inconvenientes en 
los montos depositados como remuneración al personal asignado al servicio. 

CLAUSULA SEXTA – PLAZO DEL CONTRATO 

6.1 El plazo de duración del presente contrato es de año (01) año, que serán contados 
desde el 11 de mayo del 2021 hasta el 10 de mayo del 2022. Para cierre 
administrativo el Contrato estará vigente hasta el 30 de junio del 2022, sin costo 
incluido (costo cero). 

6.2      No obstante lo indicado en el numeral precedente, el inicio de la prestación de alguna 
de las etapas de LOS SERVICIOS, y por ende del cómputo del plazo, quedará 
condicionado a la obtención de todas las licencias permisos y/o autorizaciones que 
sean requeridas por las autoridades competentes para la prestación de LOS 
SERVICIOS, así como lo determinado en la normativa de Obras por Impuestos.  

6.3 Este plazo podrá ser prorrogado de común acuerdo entre ambas partes mediante la 
suscripción de la adenda de ampliación de plazo correspondiente, pudiendo en la 
oportunidad que esta prórroga se acuerde, incluir otras condiciones que no 
desnaturalicen el objeto del presente contrato. 

6.4  En caso de interrupción, suspensión o paralización de LOS SERVICIOS por eventos de 
caso fortuito o fuerza mayor, debidamente comprobados y aceptados como tales por EL 
CONTRATANTE, de acuerdo con lo regulado en la CLAÚSULA DÉCIMA, se prolongará 
el plazo del Contrato por un lapso igual al número de días que haya durado tal 
interrupción, suspensión o paralización.  

6.5    EL CONTRATISTA prestará EL SERVICIO de conformidad a lo indicado en el presente 
Contrato y sus anexos. 

CLAUSULA SEPTIMA – CONFIDENCIALIDAD  

7.1 Las partes y su personal se obligan a guardar total y absoluta reserva, respecto de 

todos los análisis, resultados, informes, documentación e información que acceda 

sobre la otra parte como consecuencia de la ejecución de LOS SERVICIOS (en 

adelante, la “Información Confidencial”.  Esta Información Confidencial no podrá 

utilizarla para sí ni transmitirla a terceros, sin la previa autorización por escrito de la 

otra parte, manteniendo absoluta reserva de dicha información en beneficio de la otra 

parte.  

Se exceptúa de esta obligación de confidencialidad los siguientes supuestos: 

a)  Cuando la información sea o se vuelva de conocimiento público de cualquier manera 

que no constituya incumplimiento de esta cláusula 

b)  Cuando la información haya sido solicitada por un tercero que no tenga restricciones 

o limitaciones de mantener la confidencialidad o reserva del caso, contando para 

ello con el consentimiento previo y por escrito de la otra parte. 

c) Cuando la información haya sido requerida únicamente por las autoridades 

judiciales o administrativas competentes, en cuyo caso la parte informará de este 
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requerimiento a la otra parte dentro de las veinticuatro (24) horas de haber recibido 

dicho requerimiento. 

d) Cuando la información haya sido previamente autorizada, expresamente y por 

escrito por una de las partes, para su divulgación por la otra parte. 

e)  Cuando se acredite que la información pertenece a EL CONTRATISTA con 

anterioridad a la firma del contrato 

7.2 El incumplimiento de esta obligación por cualquiera de las partes constituye un serio 

incumplimiento de las obligaciones establecidas en el presente Contrato, lo cual podrá 

resultar en la decisión de la parte afectada de resolver el Contrato. Caso en el cual la 

parte en incumplimiento de esta obligación de confidencialidad no tendrá derecho 

alguno a ser indemnizado por la resolución contractual. 

7.3 EL CONTRATISTA deberá limitar la exhibición de la Información Confidencial a sus 

empleados y personal que tenga la real necesidad de conocerla por su trabajo en 

relación con LOS SERVICIOS y ejercitar las cautelas de seguridad y protección 

razonables que prevengan su conocimiento directo, indirecto o accidental por terceros. 

7.4 La obligación de confidencialidad asumida por EL CONTRATISTA conforme a la 
presente clausula alcanza a sus funcionarios, empleados, representantes y 
subcontratistas que pudieran haber tenido acceso a la Información Confidencial. EL 
CONTRATISTA garantiza a EL CONTRATANTE que ninguno de ellos realizará actos 
que califiquen como una violación a las obligaciones de confidencialidad asumidas por 
EL CONTRATISTA conforme a la presente cláusula, comprometiéndose EL 
CONTRATISTA a asumir plena responsabilidad frente a EL CONTRATANTE en caso 
ello ocurra. 

7.5 EL CONTRATISTA no permitirá que se publique, ni suministrará a la prensa ni a 
ningún otro medio informativo, información y/o fotografías sobre LOS SERVICIOS 
prestados a EL CONTRATANTE o las operaciones de esta última, sin previa 
autorización por previa, expresa y por escrito de EL CONTRATANTE. 

7.6 Las Partes acuerdan expresamente que corresponde a EL CONTRATANTE la 
propiedad de toda la Información Confidencial y demás información producida en 
cumplimiento de cualesquiera obligaciones asumidas por EL CONTRATISTA frente a 
EL CONTRATANTE y/o en la ejecución de LOS SERVICIOS. 

7.7  Una vez concluido el Contrato, EL CONTRATISTA se obliga a devolver toda la 
Información Confidencial que le haya sido proporcionada o a la que haya tenido acceso 
para la ejecución de LOS SERVICIOS, incluyendo todas las reproducciones que 
pudiesen haberse realizado. 

7.8 El incumplimiento de esta obligación por cualquiera de las Partes podrá resultar en la 
decisión de la parte afectada de resolver el Contrato. Caso en el cual la parte en 
incumplimiento de esta obligación de confidencialidad no tendrá derecho alguno a ser 
indemnizado por la resolución contractual. 

CLAUSULA OCTAVA – TERMINACIÓN Y RESOLUCIÓN DE CONTRATO  

Este Contrato concluirá con el total cumplimiento de las obligaciones a cargo de las 
Partes, en las condiciones y estipulaciones contenidas en este Contrato. Asimismo, el 
Contrato podrá concluir de forma excepcional por resolución. 

 RESOLUCIÓN DEL CONTRATO POR CAUSALES DETERMINADAS: 
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8.1 EL CONTRATANTE podrá resolver el presente Contrato, de forma inmediata, sin 

necesidad de intervención judicial de acuerdo a lo estipulado en el artículo 1430° del 

Código Civil, para tal efecto deberá cursar una comunicación notarial con 15 días de 

anticipación, siendo las causales de resolución las siguientes: 

a) Abandono del lugar de trabajo por causas imputables a EL CONTRATISTA. Se 

tendrá por abandonado el lugar de trabajo si EL CONTRATISTA injustificadamente 

y sin expresión de causa alguna dejara de trabajar por un período de siete (7) días 

laborables o más,  consecutivos o no, de ser el caso.   

b) Por transmisión o cesión por parte de EL CONTRATISTA de todas o algunas de las 

obligaciones contractuales o por subcontratación total o parcial de cualquiera de las 

obras, sin autorización expresa y escrita de EL CONTRATANTE. 

c) Por declaratoria de insolvencia, acuerdo de liquidación o quiebra de EL 

CONTRATISTA. 

d) Por incumplimiento de cualquiera de las obligaciones asumidas por EL 

CONTRATISTA contenidas en las cláusulas segunda, tercera, séptima, octava, 

novena y décima del presente Contrato. 

8.2 En caso EL CONTRATANTE proceda a la resolución del presente Contrato por 

cualquiera de los supuestos previstos en el párrafo precedente, podrá requerir a EL 

CONTRATISTA el pago de una indemnización por los daños y perjuicios que se le 

hubieren ocasionado dentro de los límites acordados. EL CONTRATISTA tendrá 

derecho a recibir el pago de todo LOS SERVICIOS prestados hasta la fecha efectiva 

de resolución del Contrato. 

RESOLUCIÓN CON PLAZO DE SUBSANACIÓN: 

8.3 En caso de inejecución parcial, tardía o defectuosa por parte de EL CONTRATISTA 

de cualquier otra obligación, distinta a las contenidas en el numeral 9.1 de la presente 

cláusula, EL CONTRATANTE en su condición de parte afectada requerirá el descargo 

y/o subsanación respectiva, bajo apercibimiento de dar por resuelto el Contrato. A tal 

efecto dicha decisión será puesta en conocimiento de EL CONTRATISTA por escrito, 

otorgándole un plazo máximo de quince (15) días calendario para el correspondiente 

descargo y/o subsanación. De no haber solución a satisfacción de EL 

CONTRATANTE o si transcurrido dicho plazo no se obtiene respuesta alguna a 

satisfacción de EL CONTRATANTE, se entenderá resuelto automáticamente el 

presente Contrato. Caso contrario, la solución a la que lleguen las partes deberá 

constar en un acta, suscrita por duplicado, que formará parte de este documento. 

8.4 Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo precedente, EL CONTRATISTA no 

responderá por la inejecución de obligaciones o su cumplimiento parcial, tardío o 

defectuoso si estas provienen de causas que no le son imputables, según lo prescrito 

por el artículo 1317 del Código Civil. Entre estas causas, a modo ejemplificativo y no 

limitativo, están los bloqueos de caminos, conflictos sociales o laborales, condiciones 

climatológicas adversas, aunque puedan haber sido previsibles por la temporada, 

además del caso fortuito y fuerza mayor  

8.5 En cualquier caso, de resolución del presente Contrato, originado por la inejecución 

total, parcial, tardía o defectuosa de cualquier obligación de EL CONTRATISTA, EL 
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CONTRATANTE podrá además requerir el pago de una indemnización por daños y 

perjuicios. De conformidad con el artículo 1762 del Código Civil, EL CONTRATISTA 

no responderá por daños y perjuicios ya sea por daño emergente, lucro cesante o daño 

moral, relacionados con la prestación de sus servicios sino en caso de dolo o culpa 

inexcusable. 

8.6 La resolución del Contrato operada de las formas indicadas en los párrafos 

precedentes, no generará derecho alguno a favor de EL CONTRATISTA por concepto 

de lucro cesante ni por ningún otro motivo. Sin perjuicio de ello, EL CONTRATISTA 

tendrá derecho a recibir el pago de todo LOS SERVICIOS prestados hasta la fecha 

efectiva de resolución del Contrato. 

8.7 EL CONTRATANTE no será responsable en ningún caso, ni por ningún motivo de la 

reclamación que puedan interponer los trabajadores de EL CONTRATISTA como 

consecuencia de la resolución de este Contrato.  

8.8 EL CONTRATISTA se compromete en la eventualidad de recibir aviso de resolución 

del presente Contrato, a continuar su ejecución en las mismas condiciones que lo 

había venido haciendo, hasta la culminación y perfeccionamiento de todos los trámites 

pertinentes.  

RESOLUCIÓN SIN EXPRESIÓN DE CAUSA 

8.9 No obstante, lo indicado en los numerales precedentes, EL CONTRATANTE podrá 

resolver el presente Contrato, sin mediar incumplimiento o falta alguna por parte de EL 

CONTRATISTA con respecto a los términos de este, sin responsabilidad alguna y sin 

otro requisito o formalidad que la de notificar su voluntad mediante Carta Notarial 

formal con un preaviso de diez (10) días calendarios. Queda expresamente establecido 

que EL CONTRATISTA tendrá derecho a recibir el pago de todo LOS SERVICIOS 

prestados hasta la fecha efectiva de resolución del Contrato, incluido los gastos por 

concepto de desmovilización de su personal y equipos. 
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RESOLUCIÓN POR EL CONTRATISTA 

8.10 EL CONTRATISTA podrá dar por resuelto este Contrato de pleno derecho de 

conformidad con lo establecido en el artículo 1430 del Código Civil, en el caso que EL 

CONTRATANTE incumpla con el pago de LOS SERVICIOS por más de noventa (90) 

días posteriores a la recepción de la factura correspondiente por parte de EL 

CONTRATANTE, quedando facultado EL CONTRATISTA para optar por el cobro con 

interés o la resolución del contrato como se indica. 

8.11 EL CONTRATISTA podrá resolver el presente Contrato si la ejecución de LOS 

SERVICIOS se suspende por un plazo mayor a treinta (30) días por un supuesto de 

caso fortuito o fuerza mayor de conformidad con la cláusula décima sexta del Contrato. 

Sin perjuicio de ello, la ocurrencia de un evento de caso fortuito o fuerza mayor no 

libera a EL CONTRATANTE de la obligación de pagar LOS SERVICIOS ejecutados 

por EL CONTRATISTA, hasta la fecha de ocurrencia del evento, así como también los 

gastos de desmovilización de EL CONTRATISTA. 

CLÁUSULA NOVENA.- CESIÓN DE POSICIÓN CONTRACTUAL Y SUBCONTRATACIONES 

9.1 EL CONTRATISTA no podrá ceder total o parcialmente su posición contractual, sus 
derechos, ni sus obligaciones emanados del presente Contrato, salvo autorización 
previa, expresa y por escrito de EL CONTRATANTE. Por su parte, EL CONTRATANTE 
está libremente facultada para ceder su posición contractual, o cualquiera de sus 
derechos u obligaciones, lo cual es desde ya aceptado por EL CONTRATISTA. 

9.2 EL CONTRATISTA no podrá subcontratar a terceros para ejecutar la prestación de LOS 
SERVICIOS y/o para dar cumplimiento a cualesquiera obligaciones que hubiese 
asumido frente a EL CONTRATANTE, salvo autorización previa, expresa y por escrito 
de EL CONTRATANTE 

9.3 En caso de subcontratación de terceros, las Partes acuerdan expresamente que EL 
CONTRATISTA asumirá total responsabilidad frente a EL CONTRATANTE por los 
resultados de las actividades y/o la prestación de LOS SERVICIOS que realicen los 
terceros subcontratados. Asimismo, las Partes convienen expresamente que EL 
CONTRATISTA será directamente responsable ante EL CONTRATANTE por los daños 
y perjuicios que se puedan generar a este último con motivo de la inejecución de sus 
obligaciones, ya sea que éstas hubiesen estado a cargo del personal de EL 
CONTRATISTA o de terceros subcontratados por esta última. 

9.4 En ningún caso, EL CONTRATISTA podrá contratar directamente al personal de EL 
CONTRATANTE para la realización de LOS SERVICIOS. 

CLÁUSULA DÉCIMA.- NATURALEZA DEL CONTRATO 

10.1 El presente Contrato es uno de naturaleza civil, el mismo que se encuentra regulado 
en los artículos 1755º y siguientes del Código Civil. En tal sentido, ni EL 
CONTRATISTA, ni el personal a su cargo mantiene relación laboral alguna con EL 
CONTRATANTE, siendo la relación entre las partes netamente de carácter civil. En 
ese sentido, los profesionales o empleados destacados para la ejecución de los 
Servicios, serán contratados directamente por EL CONTRATISTA sin que EL 
CONTRATANTE tenga vínculo laboral alguno con ellos.  
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10.2 En consecuencia, será de cargo exclusivo de EL CONTRATISTA el pago de los 
sueldos, salarios, leyes y beneficios sociales, impuestos, retenciones por 
 accidentes de trabajo, y, en general, cualquier otra prestación que sea 
consecuencia de sus servicios como profesionales y/o trabajadores.  EL 
CONTRATISTA cumplirá fiel y oportunamente todas las leyes y reglamentos 
referentes a previsión social y seguridad y tomará las medidas apropiadas para 
garantizar la seguridad del personal, de modo de liberar completamente a EL 
CONTRATANTE de cualquier responsabilidad por estos conceptos. 

10.3 EL CONTRATISTA maneja su contabilidad y recursos técnicos y financieros de 
manera autónoma e independiente de EL CONTRATANTE, así como su organización 
funcional y administrativa. 

10.4 EL CONTRATISTA libera expresa y definitivamente a EL CONTRATANTE de 
cualquier responsabilidad u obligación que EL CONTRATISTA mantuviese frente a su 
personal, poderes estatales, entidades públicas, personas privadas y terceros en 
general, cualquiera que fuera la naturaleza de la obligación o responsabilidad. 

10.5 EL CONTRATISTA libera a EL CONTRATANTE de toda responsabilidad por reclamos 
de terceros derivados de incumplimientos contractuales de EL CONTRATISTA. En tal 
virtud EL CONTRATISTA se obliga a mantener a salvo a EL CONTRATANTE de 
cualquier reclamo judicial o extra judicial sobre el particular. 

10.6 EL CONTRATISTA se obliga a mantener a salvo a EL CONTRATANTE de cualquier 
reclamo judicial o extra judicial sobre el particular. 

10.7 Las partes declaran expresamente que el presente Contrato no genera entre ellas 
ninguna relación o vínculo laboral.  

10.8 Se deja expresa constancia que EL CONTRATISTA es una persona jurídica que se 
dedica a la prestación del Servicio que se señala en la cláusula segunda del presente 
Contrato y se obligan a ejecutarlo por su propia cuenta y responsabilidad y que el 
presente Contrato es de naturaleza civil.  

10.9 EL CONTRATISTA declara que cuenta con los correspondientes registros y permisos 
para el fiel cumplimiento del Servicio objeto del presente Contrato. En tal sentido, EL 
CONTRATISTA se obliga a contar durante toda la vigencia del presente Contrato con 
los permisos, registros y demás certificados de habilidad que sean competentes para 
el cumplimiento de sus obligaciones, quedando autorizado EL CONTRATANTE para 
suspender el Servicio sin reconocimiento de ningún tipo de retribución para EL 
CONTRATISTA, en caso de detectarse el incumplimiento de cualesquiera de las 
obligaciones antes mencionadas. En caso EL CONTRATANTE sea sancionado por la 
autoridad competente como consecuencia de que EL CONTRATISTA no mantenga 
vigente y/o actualizado dicha documentación, EL CONTRATISTA deberá asumir el 
pago de dicha sanción frente a EL CONTRATANTE, dentro de un plazo no mayor a 
cinco (05) días calendarios contado desde la fecha en que EL CONTRATANTE le 
requiera por escrito la cancelación de dicho monto. 

10.10 EL CONTRATISTA declara que los trabajadores que laboren a su servicio, para los 
efectos de la ejecución del presente contrato, actuarán en todo momento bajo su 
exclusiva fiscalización, no teniendo EL CONTRATANTE derecho a dirigir directamente 
las actividades laborales de tales trabajadores, salvo por las coordinaciones mínimas 
necesarias para la correcta y satisfactoria ejecución de LOS SERVICIOS.  

10.11 EL CONTRATISTA se obliga a cumplir estrictamente todas las normas legales y 
administrativas que le corresponden como empleador del personal que destaque para 
la ejecución del Servicio contratado, en especial las normas referidas a obligaciones 
laborales, tributarias y de seguridad social. En consecuencia, se obliga al pago 
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oportuno de las remuneraciones que corresponden a su personal por concepto de 
sueldos, salarios, bonificaciones sociales, el pago de las aportaciones que 
correspondan al Seguro Social de Salud y el pago de tributos en general, a la 
contratación de seguros, así como al cumplimiento de las obligaciones en materia de 
seguridad y salud en el trabajo; siendo todas estas obligaciones de las cuales EL 
CONTRATISTA es el único responsable, por lo que se compromete a asumir directa 
e inmediatamente el pago de cualquier suma o concepto indemnizatorio de cualquier 
naturaleza, así como el pago de cualquier sanción o multa que pudiese aplicarse por 
incumplimiento de estas obligaciones, sin responsabilidad alguna de EL 
CONTRATANTE. 

10.12 Asimismo, EL CONTRATISTA se obliga a cuidar que cada uno de sus trabajadores 
destacados realice las labores que se le hayan asignado conforme al presente 
Contrato y ejecutándolas con el grado de cuidado, habilidad y diligencia ordinariamente 
ejercitado por firmas profesionales de ingeniería para servicios y proyectos, y bajo 
circunstancias similares a lo contemplado por el presente documento (en adelante, los 
“Estándares Profesionales”).   

10.13 EL CONTRATISTA ejecutará una supervisión permanente y un adecuado control de 
las actividades de su personal. En ese sentido, EL CONTRATISTA será responsable 
de cualquier daño o perjuicio que cualquiera de sus trabajadores pudiera ocasionar a 
EL CONTRATANTE, asumiendo responsabilidad también por las pérdidas y/o 
sustracciones de equipos, mercadería y otros bienes que pudieran causar los 
trabajadores de EL CONTRATISTA a EL CONTRATANTE. 

10.14 De igual forma, queda claramente estipulado que cualquier reclamo de naturaleza 
laboral, dirigido por cualquiera de los trabajadores de EL CONTRATISTA o por 
terceros contra EL CONTRATANTE será asumido directa y plenamente por EL 
CONTRATISTA, cualquiera que fuese la decisión que pudiese adoptar la autoridad 
administrativa, laboral, judicial o extrajudicial. 

10.15 En caso de NO ser solucionados los reclamos indicados en el párrafo anterior en un 
plazo no mayor a cinco (05) días calendarios, EL CONTRATANTE se reserva el 
derecho de pagar en forma directa los reclamos de naturaleza laboral impagos, 
pudiendo retener y/o compensar el aporte de las mismos con su correspondiente 
actualización, de los pagos que deba efectuar EL CONTRATANTE a EL 
CONTRATISTA por trabajos efectuados y certificados, sin que ello signifique asumir 
responsabilidad alguna. 

10.16 EL CONTRATISTA brindará las facilidades, documentación e información necesarias 
a EL CONTRATANTE, cada vez que ésta lo requiera, para efectos de realizar una 
verificación del cumplimiento de sus obligaciones laborales, incluyendo el pago de 
remuneraciones, tributos correspondientes a las obligaciones laborales a  su 
cargo, así como también podrá exigirles acreditar el cumplimiento de cualquier otra 
obligación laboral en relación al personal a su cargo La relación jurídica originada por 
este Contrato es una de carácter Civil, regulándose por las disposiciones aplicables al 
Contrato de prestación de servicios, contenidas en el Código Civil Peruano. 

Durante la ejecución del Servicio, EL CONTRATISTA actuará con independencia y 

será responsable por el debido desempeño de sus funciones, así como por el 

cumplimiento de sus obligaciones y responsabilidades conforme al Contrato.  

CLÁUSULA DÉCIMO PRIMERA.- CUMPLIMIENTO SOBRE DISPOSICIONES DE 
SEGURIDAD OCUPACIONAL 
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11.1 EL CONTRATISTA declara expresamente que cumple con las disposiciones 
relacionadas a seguridad y salud en el trabajo contenidas en la legislación peruana 
vigente a la firma del Contrato, así como sus respectivas normas ampliatorias y 
modificatorias. Asimismo, EL CONTRATISTA declara que en cumplimiento de las 
indicadas normas, procura el cuidado integral de los trabajadores y de los ambientes de 
trabajo; diseña y ejecuta programas de salud ocupacional y seguridad en el trabajo; 
cumple con informar a la autoridad administrativa de trabajo, a ESSALUD o la EPS, así 
como a la ONP o la Compañía de Seguros, sobre los accidentes de trabajo y 
enfermedades profesionales detectados en sus centros de trabajo, o en aquellos centros 
de trabajo en que sus trabajadores prestan servicios en virtud de contratos de locación 
de servicios; además facilita la capacitación constante de sus trabajadores en materia 
de seguridad y salud ocupacional y se compromete a someter a su personal a los 
exámenes médicos que sean previstos por ley. 

11.2 EL CONTRATISTA deja expresa constancia que conoce las disposiciones internas de 
EL CONTRATANTE en materia de seguridad y salud en el trabajo y que las ha puesto 
en conocimiento de su personal por lo que durante la ejecución de LOS SERVICIOS 
materia del presente Contrato, tanto EL CONTRATISTA como el personal designado 
por éste cumplirá con todas las disposiciones, directivas y normas que sobre seguridad, 
salud y medio ambiente en el trabajo que establezca EL CONTRATANTE. Asimismo, 
declara que en caso de subcontratar a personal para la ejecución de LOS SERVICIOS 
también les dará a conocer las disposiciones internas de EL CONTRATANTE antes 
mencionadas. Por otro lado, ante el incumplimiento de las normas de seguridad y salud 
establecidas en las leyes y reglamentos que regulan la materia, o de incumplimiento de 
las normas impartidas por EL CONTRATANTE sobre la materia que generen accidentes 
o enfermedades profesionales a los trabajadores de EL CONTRATISTA (y/o al personal 
subcontratado) y/o la imposición de sanciones pecuniarias a EL CONTRATANTE 
derivados de incumplimientos de EL CONTRATISTA, ésta libera expresamente a EL 
CONTRATANTE de cualquier responsabilidad derivada de dichos incumplimientos.  

11.3 Será de responsabilidad exclusiva de EL CONTRATISTA y mantendrá indemne a EL 
CONTRATANTE frente a cualquier accidente común y/o trabajo, enfermedad, entre 
otras contingencias que pudiera sufrir su personal o el de sus subcontratistas o terceros 
que se presenten en la ejecución del presente Contrato. Cualquier accidente o incidente 
que suceda deberá ser informado de inmediato a EL CONTRATANTE. 

11.4 EL CONTRATISTA declara y se compromete a que, durante la ejecución de los trabajos 
señalados en las cláusulas precedentes, implementará las medidas necesarias a fin de 
no causar daños al medio ambiente, sea a través de sus propios trabajadores o a través 
de sub-contratistas, según sea el caso. 

11.5 EL CONTRATISTA se obliga a obrar con especial cuidado y a cumplir con las normas 
previstas en la Ley General del Ambiente el así como con todas las leyes, reglamentos 
y demás normas complementarias aplicables a la protección al medio ambiente 
previstos en el ordenamiento peruano.  

11.6 EL CONTRATISTA, igualmente, se compromete a dar aviso a EL CONTRATANTE 
dentro de un plazo improrrogable de veinticuatro (24) horas, cuando en el cumplimiento 
del presente instrumento deban prestarse servicios, ejecutarse trabajos o cuando hayan 
ocurrido hechos que pongan en peligro de contaminación con sustancias tóxicas o 
hayan contaminado con sustancias tóxicas la naturaleza, ambiente o personas, a fin de 
adoptar las medidas protectoras del caso, sin que ello signifique que EL CONTRATISTA 
se exima de responsabilidad por los daños causados. 
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11.7 Finalmente, EL CONTRATISTA se obliga a adoptar las acciones que sean necesarias 
a fin de proteger el medio ambiente, y ejecutar sus obligaciones de forma tal que 
conlleven a un beneficio del mismo, y de la colectividad en su conjunto. 

CLÁUSULA DÉCIMO SEGUNDA.- DOMICILIO LEGAL 

12.1 Las Partes señalan como sus domicilios los que aparecen en la introducción del 
presente documento. Al domicilio así señalado, deberán remitirse todas las 
comunicaciones con relación al Contrato y, en general, para todo lo que se refiere a su 
ejecución y cumplimiento, se tendrán como personas de contacto a las siguientes: 

EL CONTRATISTA 
Atención  : Aurora Sanchez 
E-Mail  : aurora.sanchez@jjrsg.com 
Dirección : JR. LOS FRESNOS NRO. 189 URB. SAN PEDRO CAJAMARC 

EL CONTRATANTE 
Atención  : Zarita Causillas 
E-Mail   : zarita.causillas@pe.panamericansilver.com 
Dirección  : Av. La Floresta N° 497, Oficina N° 103, San Borja, Lima 

12.2 Queda entendido que las Partes sólo podrán variar el domicilio señalado en este 
Contrato previa comunicación notarial cursada por la parte interesada, con una 
anticipación de diez (10) días hábiles anteriores a la variación efectiva del domicilio, en 
donde se entenderán válidamente efectuados todos los avisos y notificaciones que 
recíprocamente se cursen. El aviso del nuevo domicilio surtirá efecto desde que es 
notificada la otra parte. 

12.3 Si no se observaran estas formalidades para el cambio de domicilio, surtirán efecto las 
comunicaciones que se dirijan al domicilio señalado en la introducción (y en esta 
cláusula) de este Contrato. 

CLÁUSULA DÉCIMO TERCERA.- LEY APLICABLE 

13.1 El presente Contrato se rige por, e interpreta de conformidad con las leyes de la 
República del Perú.  

CLÁUSULA DÉCIMO CUARTA.- CONTROVERSIAS 

14.1 Todas las desavenencias o controversias que pudieran derivarse de este Contrato, 
incluidas las que se refieran a su nulidad o invalidez, serán resueltas en primer lugar, 
mediante trato directo entre las Partes, las mismas que se comprometen a hacer sus 
mejores esfuerzos para encontrar una solución amigable, dentro de un plazo de quince 
(15) días calendario desde que alguna de las partes solicite por escrito el inicio del trato 
directo. 

14.2 Las Partes están de acuerdo en que no son consideradas controversias las condiciones 
de resolución del Contrato indicadas en la cláusula novena. 

14.3 De no llegar las Partes a un acuerdo dentro de los quince (15) días calendario mediante 
trato directo, a pedido de cualquiera de ellas, la controversia será resuelta mediante un 
arbitraje de derecho, sometida al conocimiento y decisión de tres (3) árbitros, uno 
designado por cada parte y el tercero por los árbitros designados por ambas partes, 
quien presidirá el tribunal arbitral respectivo (en adelante, el “Tribunal Arbitral”). Los 
árbitros no podrán:  

mailto:aurora.sanchez@jjrsg.com
mailto:zarita.causillas@pe.panamericansilver.com
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a) Estar asesorando o representando al momento de su designación, en asunto alguno 
a una de las partes ni sociedades o personas que formen parte del mismo grupo 
empresarial de cualquiera de las partes, entendiendo por grupo empresarial, toda 
persona o grupo de personas que mantengan un acuerdo expreso o tácito de 
actuación conjunta, directamente o a través de otras personas jurídicas, que 
participen en su propiedad o que tienen la facultad de realizar actuaciones gravitantes 
en las sociedades en que participa, influyendo en la administración o designando a 
quienes administran tales compañías;  

b) Ser abogados de un controlador de las partes, o de empresas que conforman su 
mismo grupo empresarial, según se define dicho concepto en el literal (a) anterior;  

c) Ser abogados de una persona jurídica o natural que controle o sea dueño de más de 
un diez por ciento (10%) de las acciones o derechos sociales de cualquiera de las 
partes o de empresas que formen parte de su mismo grupo empresarial, según este 
concepto se define en la letra (a) más arriba;  

d) Ser abogados de un competidor directo de las partes o pertenecer a un Estudio que 
represente a dicho competidor;  

e) Ser abogados de un familiar de los controladores de cualquiera de las partes o de 
empresas que formen parte del mismo grupo empresarial de cualquiera de las partes, 
según dichos conceptos se han definido más arriba;  

f)     Ser deudores de una de las partes en más de una suma equivalente a 
US$5,000.00 (Cinco Mil y 00/100 Dólares Americanos);  

g) Tener conflicto de interés con alguna de las partes o de empresas que formen parte 
del mismo grupo empresarial de cualquiera de las partes, según dichos conceptos se 
han definido más arriba. 

14.4 La parte que envía la notificación sometiendo la controversia a un proceso arbitral 
deberá incluir la designación de su árbitro. La otra parte deberá, dentro de los diez (10) 
días hábiles siguientes a la recepción de dicha notificación, nombrar a un árbitro y 
notificar dicha designación a la otra. Si ésta no hubiera notificado a la otra parte en el 
plazo antes mencionado, la primera parte podrá solicitar a la Corte de Arbitraje del 
Centro de Conciliación y Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima (en adelante, el 
“Centro de Arbitraje”) que nombre al tercer árbitro. El laudo arbitral, será inapelable y 
definitivo. El arbitraje se realizará de acuerdo con el Decreta Legislativo que norma el 
Arbitraje, aprobado mediante Decreto Legislativo Nº 1071 (“DL 1071”) o la norma que lo 
sustituya, así como el Reglamento de la Cámara de Comercio de Lima. Los gastos del 
arbitraje serán sufragados por la parte a la que le fue desfavorable el laudo. El lugar del 
arbitraje será en la ciudad de Lima, Perú y el idioma que se utilizará en el procedimiento 
arbitral será el castellano. 

14.5 El laudo que expida el Tribunal Arbitral será final, definitivo y obligatorio. En 
consecuencia, las partes renuncian expresamente a la interposición de recursos de 
apelación. El laudo emitido por el Tribunal Arbitral sólo podrá ser anulado por haber 
incurrido en alguna de las causales previstas en el Artículo 63 del DL 1071. 

14.6 Todo aquello que se encuentra relacionado con el CONTRATO y/o arbitraje que no se 
encuentre reglamentado por la presente Cláusula se regirá por lo dispuesto por el DL 
1071 o la norma que lo sustituya.  

14.7 No obstante, lo previsto en los párrafos anteriores, las partes convienen que para las 
reclamaciones o procesos relacionados con cobranza de las deudas que pudieran existir 
conforme a este Contrato, EL CONTRATISTA podrá recurrir a la vía judicial. Para estos 
efectos, las partes renuncian al fuero del domicilio que pudiera favorecerles y se 
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someten expresamente a la jurisdicción y competencia de los Jueces y Tribunales del 
Distrito Judicial correspondiente al Cercado de Lima.  

CLÁUSULA DÉCIMO QUINTA.- SEGUROS 

EL CONTRATISTA deberá contratar y mantener a su costo los seguros siguientes: 

15.1 Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo de Pensiones y de Salud para todos 
sus trabajadores asignados a LOS SERVICIOS, de acuerdo al Reglamento de la Ley 
de Modernización de la Seguridad Social en la Salud, su Reglamento y normas 
complementarias, modificatorias y/o sustitutorias. 

15.2 Sin perjuicio de lo anterior EL CONTRATISTA deberá contratar con los seguros de 
Vida Ley desde el primer día laboral. 

15.3 Con el propósito de garantizar el fiel cumplimiento de todas las obligaciones 
estipuladas en El Contrato y asumidas por EL CONTRATISTA, éste entregará a EL 
CONTRATANTE una Carta Fianza Bancaria de naturaleza solidaria, irrevocable, 
incondicional, de realización y ejecución inmediata, y con renuncia automática al 
beneficio de excusión, emitida por una institución bancaria o financiera de primer orden 
a satisfacción de EL CONTRATANTE. Esta Carta Fianza será emitida por un valor 
equivalente al 10% del monto anual del contrato.  

15.4 La Carta Fianza por fiel cumplimiento será entregada a EL CONTRATANTE para los 
efectos antes indicados, a los 07 días de la firma de El Contrato, en original y dos 
copias legalizadas.  El original y una copia serán guardados en los archivos de EL 
CONTRATANTE, y la otra copia será devuelta al EL CONTRATISTA. 

15.5 El plazo de vigencia de la Carta Fianza Bancaria será de hasta sesenta (60) días 
posteriores a la fecha de terminación de El Contrato. Si El Contrato se renovara o 
modificará, la Carta Fianza Bancaria deberá también ser renovada o modificada por el 
mismo período y condiciones para los efectos antes indicados. 
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CLÁUSULA DÉCIMO SEXTA. – CASO FORTUITO O FUERZA MAYOR 

16.1 Las obligaciones de las Partes serán objeto de suspensión, siempre y cuando el 
cumplimiento de éstas se vea imposibilitado debido a motivos de fuerza mayor y/o caso 
fortuito considerados en el Código Civil. 

16.2 Ante eventos de fuerza mayor o caso fortuito, las partes realizarán el mayor esfuerzo 
posible y efectuarán la acción necesaria para mitigar los posibles impactos que se 
deriven de dichos eventos 

16.3 EL CONTRATISTA no se hará responsable por ningún evento fuera de su control, 
incluyendo, pero no limitándose a los siguientes hechos: 

16.4 De forma enunciativa, las Partes indican que los casos de fuerza mayor o casos fortuito, 
debido a su naturaleza extraordinaria, imprevisible e irresistible, son los siguientes: 

a) Disturbios sociales regionales y paralizaciones locales y regionales, siempre y 
cuando éstas afecten el cumplimiento de las prestaciones de EL CONTRATISTA, 
incluyendo las acciones organizadas o no por parte de grupos de ciudadanos, 
tales como organizaciones para la protección del medio ambiente o grupos para 
la defensa de los derechos de las comunidades nativas y rurales, siempre y 
cuando no se deba a acciones o incumplimientos legales de las partes; 

b) Cambios legislativos o requerimientos de cualquier gobierno o cuerpo gobernante 
que impida o limite el cumplimiento de las prestaciones de EL CONTRATISTA; 

c) Resoluciones judiciales o administrativas que impida a EL CONTRATISTA el 
cumplimiento de sus obligaciones, siempre y cuando éstas no estén originadas en 
el incumplimiento de las normas aplicables a EL CONTRATANTE;  

d) Acción o inacción de cualquier entidad que indebidamente retrase o impida la 
emisión u otorgamiento de cualquier aprobación o autorización necesaria para 
realizar las actividades de la parte afectada, siempre y cuando EL 
CONTRATANTE acredite una actuación diligente a lo largo del procedimiento 
correspondiente; 

e) Actos de guerra o condiciones que surjan debido a la guerra, ya sea declarada o 
no; así como actos de terrorismo o condiciones que surjan por el terrorismo, 
disturbios, guerra civil, insurrecciones o rebeliones; y, 

f) Actos de naturaleza tales como terremotos, inundaciones, derrumbes, incendios, 
avalanchas, tornados, huracanes u otros. 

De la lista anterior se exceptúan los eventos descritos en la cláusula segunda.  

EL CONTRATISTA deberá comunicar a EL CONTRATANTE de esta circunstancia dentro 
de las veinticuatro horas (24) de ocurrido. EL CONTRATANTE deberá conceder a EL 
CONTRATISTA una extensión razonable de tiempo por los acontecimientos de fuerza mayor 
o casos fortuitos.  

16.5 En caso se diese un evento de caso fortuito o fuerza mayor, las obligaciones a cargo de 
EL CONTRATISTA no serán exigibles durante el tiempo que se mantenga la causal de 
caso fortuito o fuerza mayor. Sin perjuicio de lo anterior, si la ejecución de LOS 
SERVICIOS se suspende por un plazo mayor a treinta (30) días calendarios, EL 
CONTRATISTA o EL CONTRATANTE tendrá la facultad de resolver el Contrato 
bastando para ello el envío de una notificación escrita a la contraparte. En caso se 
resuelva el Contrato, EL CONTRATANTE deberá cancelar LOS SERVICIOS 
efectivamente prestados, así como los gastos de desmovilización. 
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16.6 En caso se levante el supuesto que configuró el evento de fuerza mayor o hecho fortuito, 
la Parte afectada deberá reiniciar el cumplimiento de sus obligaciones. 

16.7 Queda establecido que EL CONTRATANTE no reconocerá a EL CONTRATISTA, pago 
adicional alguno por concepto de gastos en que esté pudiera incurrir durante (o 
derivados de) la interrupción, suspensión o paralización de LOS SERVICIOS, incluso 
por eventos de caso fortuito o fuerza mayor o hechos de terceros calificados y aceptados 
como tales eventos conforme al Contrato. 

CLÁUSULA DÉCIMO SÉTIMA. – MORA Y MULTA 

17.1 La mora de EL CONTRATISTA en el cumplimiento de cualquiera de sus obligaciones 
establecidas en el presente Contrato operará de pleno derecho, es decir, en forma 
automática sin necesidad de requerimiento previo de EL CONTRATANTE. 

17.2 EL CONTRATISTA no incurrirá en mora por causas de fuerza mayor y/o caso fortuito, 
debidamente comprobadas. 

17.3 Si por causas imputables a EL CONTRATISTA, este incumple la fecha establecida en 
el Contrato y sus ampliaciones, para la entrega de LOS SERVICIOS y/o sus alcances 
debidamente acordados en el Plan de Trabajo, pagará una multa de 1% del total del 
Contrato por cada día natural de atraso durante un lapso de diez (10) días, más allá de 
este período EL CONTRATANTE tiene la libre potestad de dar por terminado el Contrato 
o seguir cobrando la multa antes indicada, hasta un máximo del diez por ciento (10%) 
del monto contractual. EL CONTRATANTE queda autorizado para deducir la suma 
correspondiente a las citadas multas de las cuentas pendientes presentadas al cobro, o 
de la garantía de cumplimiento o de las retenciones de pagos, o de ajustes pendientes 
de pago, o de todos estos conceptos juntos, si por separado no resultasen suficientes. 
Dichas multas pasarán a poder de EL CONTRATANTE como compensación fija por 
daños y perjuicios. 

17.4 Se deja expresa constancia de que la aplicación de las penalidades reguladas bajo la 
presente cláusula no excluirá ni enervará en modo alguno el ejercicio de cualquier otro 
derecho que pueda asistir a EL CONTRATANTE conforme a las Leyes Aplicables o este 
Contrato, frente a un incumplimiento de EL CONTRATISTA, entre ellas, la 
indemnización por el daño ulterior. 

17.5 Se deja expresa constancia de que la aplicación de las penalidades reguladas bajo la 
presente cláusula no excluirá ni enervará en modo alguno el ejercicio de cualquier otro 
derecho que pueda asistir a EL CONTRATANTE conforme a las Leyes Aplicables o este 
Contrato, frente a un incumplimiento de EL CONTRATISTA. 

17.6 Si por causas imputables a EL CONTRATISTA, este incumple con las 
responsabilidades que le correspondan acorde al Contrato y que se encuentren 
detalladas los 03 se aplicarán las escalas de sanciones detalladas en dicho Anexo. 

17.7 Los términos de las multas antes mencionadas se aplicarán sin perjuicio de cualquier 
otro derecho que le corresponda a EL CONTRATANTE en virtud del Contrato a fin de 
resarcirse debidamente por los daños que el incumplimiento de EL CONTRATISTA le 
cause conforme al Contrato y la ley aplicable, inclusive la facultad de resolución 
establecida. 

17.8 Se deja constancia que con la firma del Contrato EL CONTRATISTA acepta el contenido 
de esta Cláusula y renuncia a cualquier acción que pueda impedir su aplicación. 

17.9 El pago de multas no liberará a EL CONTRATISTA de ninguna de sus obligaciones 
contractuales. Igualmente, tampoco lo liberará de su obligación de cumplir cabalmente 
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con la prestación de EL SERVICIO, salvo en el caso que EL CONTRATANTE decida 
ejercer la facultad de resolución. 

17.10 Igualmente, en caso de errores en la prestación de EL SERVICIO, omisiones, 
inconsistencias o de incumplimiento de las especificaciones técnicas, EL 
CONTRATISTA queda obligado frente a EL CONTRATANTE para que al solo 
requerimiento de ésta realice, sin costo adicional para EL CONTRATANTE, las 
modificaciones necesarias a entera satisfacción de EL CONTRATANTE. En caso EL 
CONTRATISTA no cumpla con su obligación dentro de un plazo prudencial según la 
naturaleza de la corrección que se debe realizar, EL CONTRATANTE queda autorizada 
a retener cualquier monto pendiente de pago a favor de EL CONTRATISTA y a proceder 
a realizar las correcciones directamente o a través de un tercero. Todos los costos 
resultantes de la prestación de los trabajos correctivos por EL CONTRATANTE o por 
terceros deberán ser asumidos por EL CONTRATISTA. 

17.11 Todas las multas que se generen a favor de EL CONTRATANTE en virtud de lo 
establecido en este documento podrán ser cobradas por EL CONTRATANTE de 
cualquier saldo pendiente de pago a favor de EL CONTRATISTA, para lo cual éste 
autoriza a EL CONTRATANTE a hacer las retenciones correspondientes. En caso de 
que los montos pendientes de cobro no alcancen a cubrir los montos adeudados por 
aplicación de multas a EL CONTRATISTA, dentro de los treinta (30) días de ser 
requerido por EL CONTRATANTE, deberá pagar la diferencia.  

17.12 Las multas indicadas se generarán de pleno derecho por la mora o incumplimiento de 
EL CONTRATISTA, la cual se producirá por el solo vencimiento de los plazos 
establecidos o los hechos que constituyan causal de aplicación de la penalidad, sin 
necesidad de requerimiento o notificación alguna. 

CLÁUSULA DECIMO OCTAVA – RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA 

18.1 EL CONTRATISTA es responsable de que la celebración del Contrato con EL 
CONTRATANTE, y/o la ejecución de LOS SERVICIOS a favor de esta última, no genere 
violación, afectación o infracción a las Leyes Aplicables ni a los acuerdos que tuviera 
con terceros en forma previa. 

18.2 Toda y cualquier decisión que EL CONTRATISTA tome con relación a la ejecución de 
LOS SERVICIOS a su cargo es de su exclusiva responsabilidad, asumiendo las 
consecuencias que de ello se deriven frente a EL CONTRATANTE y terceros en 
general. 

18.3 Por consiguiente, la responsabilidad de EL CONTRATISTA frente a EL 
CONTRATANTE por los daños y perjuicios que pudieran ocasionarse a EL 
CONTRATANTE con ocasión de LOS SERVICIOS estará limitada al 100% del monto 
señalado como Contraprestación en la cláusula sexta del Contrato. Esta disposición no 
resulta aplicable a los casos de daños generados por dolo o culpa inexcusable tanto a 
EL CONTRATANTE como a terceros que pudieran presentar reclamos a EL 
CONTRATANTE.  

18.4 EL CONTRATISTA se obliga a mantener a EL CONTRATANTE libre de daños 
económicos generados por reclamos, procedimientos administrativos sancionadores u 
otros. Esta obligación se mantendrá vigente frente a EL CONTRATANTE hasta que 
venza el plazo de prescripción para el inicio de cualesquiera reclamos o hasta que 
termine o concluya cualquier procedimiento administrativo y/o judicial relativo a las 
pérdidas o que tenga por objeto interponer reclamos contra EL CONTRATANTE, lo que 
ocurra último, y será exigible en cualquier momento, según lo señalado 
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precedentemente, en caso que se produzcan, generen y/o manifiesten la existencia de 
reclamos y/o pérdidas. 

18.5 De incurrir el personal de EL CONTRATISTA en faltas que deriven en sanciones 
económicas a EL CONTRATANTE por parte cualquier tipo de entidad gubernamental, 
estas serán trasladadas a EL CONTRATISTA, excluyendo económicamente de la 
responsabilidad solidaria a EL CONTRATANTE, sin perjuicio del resarcimiento 
económico que deberá también asumir frente a EL CONTRATANTE; por el daño ulterior 
correspondiente, así como por las sanciones administrativas y/o la indemnización que 
le pudiera ser impuesta a EL CONTRATANTE por tales motivos. 

CLÁUSULA DÉCIMO NOVENA.- CLÁUSULA FCPA 

EL CONTRATISTA se obliga, bajo su exclusiva responsabilidad y en todo aspecto 
relacionado, directa e indirectamente, con su relación a: 
 
19.1. Actuar - y a asegurarse de que sus accionistas, directores, funcionarios, trabajadores, 

contratistas, subcontratistas, prestadores de servicios, agentes y todos sus 
colaboradores (en esta cláusula denominada “Colaboradores de EL CONTRATISTA”) 
actúen – de manera consistente con las normas jurídicas anti-corrupción aplicables a 
EL CONTRATANTE, y a Pan American Silver Corp. (“PAS Corp.”), incluyéndose pero 
no limitándose a la Ley de Prácticas Corruptas en el Extranjero de los Estados Unidos 
de América (“FCPA”) y la Ley de Corrupción de Funcionarios Públicos en el Extranjero 
de Canadá (“CFPOA”), y con el Código Global de Conducta Ética y con la Política Anti-
Corrupción de PAS Corp. los cuales están publicados en la página web de PAS Corp. 
y que EL CONTRATISTA declara conocer y entender. 

 
19.2.  Comunicar a SHAHUINDO, inmediatamente después de que EL CONTRATISTA 

conozca, sobre cualquier transgresión o sospecha de transgresión a lo establecido en 
esta cláusula y/o a las políticas y normas jurídicas referidas en el numeral “1” anterior 
por parte de EL CONTRATANTE y/o de los Colaboradores de EL CONTRATISTA y a 
colaborar inmediata y totalmente con EL CONTRATANTE y con PAS Corp.  

 
19.3.  Indemnizar a EL CONTRATANTE, a PAS Corp., y a los accionistas, directores, 

funcionarios, trabajadores, contratistas, subcontratistas, prestadores de servicios, 
agentes y todos los colaboradores de EL CONTRATISTA y de PAS Corp. en el caso 
que cualquiera de ellos sufra algún daño y/o perjuicio originado, directa o 
indirectamente, por el incumplimiento total, parcial, tardío o defectuoso de cualquiera 
de las obligaciones de EL CONTRATISTA establecidas en esta cláusula así como por 
cualquier acción u omisión de los Colaboradores de EL CONTRATISTA respecto a los 
asuntos referidos en esta cláusula. 

 
19.4 Asimismo, EL CONTRATISTA: 
 

(i) declara que, fuera de lo que haya sido ya declarado por escrito ante EL 
CONTRATANTE, ni esta, ni a su entender, luego de un due diligence razonable, 
los Colaboradores de EL CONTRATISTA, han incurrido en – o han sido 
investigados, acusados procesados o condenados, administrativa, civil o 
penalmente en relación a - alguna transgresión o supuesta transgresión de las 
políticas y normas jurídicas referidas en el numeral “1” anterior; y, 

(ii) se obliga a comunicar a EL CONTRATANTE, inmediatamente después de que EL 
CONTRATISTA la conozca, cualquier situación que haga que lo declarado en el 
numeral “i” de este párrafo deje de ser exacto. 
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CLÁUSULA VIGÉSIMA. - CLÁUSULA DE DERECHOS HUMANOS 

EL CONTRATISTA se obliga, bajo su exclusiva responsabilidad y en todo aspecto 
relacionado, directa e indirectamente, con su relación con PAS, a: 
17.1. Cumplir - y a asegurarse de que sus accionistas, directores, funcionarios, trabajadores, 

contratistas, subcontratistas, prestadores de servicios, agentes y todos sus colaboradores 
(en esta cláusula denominados “Colaboradores de EL CONTRATISTA”) cumplan con las 
normas jurídicas promotoras y protectoras de los derechos humanos aplicables a EL 
CONTRATISTA y, conforme sea el caso, a los Colaboradores de EL CONTRATISTA, 
incluyendo pero no limitando las que protegen la vida, la libertad y la integridad física y 
psicológica de las personas, la protección del niño y adolescente y la prohibición de todo 
trabajo forzoso.  
 

17.2. Actuar - y a asegurarse de que los Colaboradores de EL CONTRATISTA actúen – de 
manera consistente con: (i) las políticas de PAS y de Pan American Silver Corp. (en 
adelante en esta cláusula denominada “PAS Corp.”) relacionadas con derechos 
humanos, incluyendo pero no limitando las que protegen la vida, la libertad y la 
integridad física y psicológica de las personas y prohibición del trabajo forzado e infantil 
(políticas que se encuentran publicadas en la página web de PAS Corp. y que EL 
CONTRATISTA declara conocer y entender); (ii) las normas jurídicas promotoras y 
protectoras de derechos humanos aplicables a EL CONTRATANTE y a PAS Corp., 
incluyendo pero no limitando las que protegen la vida, la libertad y la integridad física y 
psicológica de las personas y prohibición del trabajo forzado e infantil; (iii) lo establecido 
en la Declaración Universal de Derechos Humanos (http://www.un.org/es/universal-
declaration-human-rights/) y en el derecho internacional humanitario, en particular pero 
sin limitarse a lo establecido en los Principios Voluntarios de Seguridad y Derechos 
Humanos  (http://www.voluntaryprinciples.org/wp-
content/uploads/2013/03/principios_voluntarios_espanol.pdf) y en los principios No. 1 y 
2 del Pacto Global de las Naciones Unidas (https://www.unglobalcompact.org/what-is-
gc/mission/principles); y (iv) la promoción de los principios internaciones sobre la 
manera de hacer cumplir la ley, incluyendo pero sin limitarse a los relacionados como el 
uso de la fuerza, tales como los principios contenidos en el Código de Conducta de los 
Oficiales Encargados de Hacer Cumplir la Ley de las Naciones Unidas 
(http://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/LawEnforcementOfficials.aspx) y 
en los Principios Básicos Sobre el Uso de la Fuerza de Armas de Fuego por parte de 
los Oficiales Encargados de Hacer Cumplir la Ley de las Naciones Unidas 
(http://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/UseOfForceAndFirearms.aspx). 
EL CONTRATISTA declara conocer que ningún accionista, director, funcionario, 
trabajador, contratista, subcontratista, prestador de servicios, agente ni otro tipo de 
colaborador de EL CONTRATANTE o de PAS Corp. (en esta cláusula Vigésimo Octava 
denominados “Colaboradores de EL CONTRATANTE /PAS Corp.”) tendrá autoridad 
para dar ninguna instrucción expresa o implícita, sea escrita o verbal, autorizando a EL 
CONTRATISTA o a alguno de los Colaboradores de EL CONTRATISTA a actuar de 
manera inconsistente con los principios, políticas y normas jurídicas referidos en este 
numeral “2”. 
 

17.3. No incurrir – y asegurarse de que los Colaboradores de EL CONTRATISTA no incurran 
- en ninguna acción u omisión que pudiera acarrear responsabilidad administrativa, civil 
o penal para EL CONTRATISTA y/o Pas Corp. y/o para cualquiera de los Colaboradores 
de EL CONTRATANTE /PAS Corp. en relación con cualquiera de los principios, políticas 
y normas referidos en esta cláusula. 

 
17.4. Tomar, en su interior, las medidas de prevención, apropiadas conforme a su nivel de 

riesgo, para lograr el total y oportuno cumplimiento de sus obligaciones establecidas en 

http://www.un.org/es/universal-declaration-human-rights/
http://www.un.org/es/universal-declaration-human-rights/
http://www.voluntaryprinciples.org/wp-content/uploads/2013/03/principios_voluntarios_espanol.pdf
http://www.voluntaryprinciples.org/wp-content/uploads/2013/03/principios_voluntarios_espanol.pdf
https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles
https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles
http://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/LawEnforcementOfficials.aspx
http://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/UseOfForceAndFirearms.aspx


                                                                      SH-700000-08-08-0152 
CONTRATO DE LOCACION DE SERVICIOS 

 

Página 27 de 49 

 

esta cláusula incluyendo – pero sin limitarse a – adopción de políticas internas, 
entrenamiento a los Colaboradores de EL CONTRATISTA, implementación de 
controles internos, sistemas eficientes de reporte de transgresiones o sospechas de 
transgresiones y manejo de dichos reportes, evaluaciones de riesgo, etc. 

 
17.5. En los casos en los que EL CONTRATANTE considere conveniente la capacitación 

sobre derechos humanos de EL CONTRATISTA y/o de Colaboradores de EL 
CONTRATISTA por parte de PAS y/o de un tercero, dar las facilidades para dicha 
capacitación. No podrá entenderse que esa capacitación o la falta de ella generan 
responsabilidad alguna para PAS, PAS Corp. ni los Colaboradores de EL 
CONTRATANTE /PAS Corp. ni disminuyen la responsabilidad de EL CONTRATISTA. 
Asimismo, realizar las declaraciones escritas que EL CONTRATANTE o PAS Corp. le 
solicite - y causar que los Colaboradores de EL CONTRATISTA realicen tales 
declaraciones escritas - respecto a antecedentes, conocimiento, cumplimiento, 
capacitación, y riesgos en asuntos de derechos humanos. 

 
17.6. Comunicar a EL CONTRATANTE, inmediatamente después de que EL CONTRATISTA 

la conozca, sobre: (i) cualquier plan de recurrir a servicios o colaboración en seguridad 
por parte de fuerzas públicas o privadas: (ii) cualquier situación que haya involucrado, 
que esté involucrando o que pueda involucrar uso de la fuerza pública o privada; y (iii) 
cualquier transgresión o sospecha de transgresión a lo establecido en esta cláusula y/o 
a los principios, políticas y normas jurídicas referidos en el numeral “2” anterior por parte 
de EL CONTRATISTA y/o de los Colaboradores de EL CONTRATISTA, y a colaborar 
inmediata y totalmente con EL CONTRATANTE y con PAS Corp. en cualquier 
investigación que, al respecto, ellas realicen o cuya realización acepten y a colaborar 
inmediata y totalmente con EL CONTRATANTE y con PAS Corp. para que dicha 
situación o transgresión no perjudique de ninguna forma a EL CONTRATANTE, a PAS 
Corp. ni a los Colaboradores de PAS/PAS Corp. o, en su defecto, para que el perjuicio 
para EL CONTRATANTE, PAS Corp. y los Colaboradores de EL CONTRATANTE /PAS 
Corp. sea el menor posible. 

 

17.7. Indemnizar a EL CONTRATANTE, a PAS Corp., a los Colaboradores de EL 
CONTRATANTE /PAS Corp. y a terceros en el caso que cualquiera de ellos sufra algún 
daño y/o perjuicio originado, directa o indirectamente, por el incumplimiento total, parcial, 
tardío o defectuoso de cualquiera de las obligaciones de EL CONTRATISTA 
establecidas en esta cláusula así como por cualquier acción u omisión de los 
Colaboradores de EL CONTRATISTA respecto a los asuntos referidos en esta cláusula, 
incluyendo - pero sin limitarse a - los daños y perjuicios relacionados con afectación de 
reputación, costos de investigación, defensa, y remediación, costos relacionados con 
demandas de accionistas y otros, pérdida de negocios, sanciones por parte de socios 
de negocios, autoridades gubernamentales y organismos multilaterales. 

 
17.8. Asimismo, EL CONTRATISTA: (i) declara que, fuera de lo que haya sido ya declarado 

por escrito ante EL CONTRATANTE, ni él ni, a su entender luego de un due diligence 
razonable, los Colaboradores de EL CONTRATISTA, han incurrido en – o han sido 
investigados, acusados procesados o condenados, administrativa, civil o penalmente en 
relación a - alguna transgresión o supuesta transgresión de los principios, políticas y 
normas jurídicas referidos en el numeral “2” anterior; y (ii) se obliga a comunicar a PAS, 
inmediatamente después de que EL CONTRATISTA conozca, cualquier situación que 
haga que lo declarado en el numeral “i” de este párrafo deje de ser exacto, así como a 
proporcionar de inmediato a EL CONTRATANTE  y a PAS Corp. toda la información y 
documentos que, al respecto, ella le solicite.  
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CLÁUSULA VIGÉSIMO PRIMERA: PREVENCIÓN DE LAVADO DE ACTIVOS Y 
FINANCIAMIENTO DEL TERRORISMO – PLAFT 

Las partes (que incluyen directivos, accionistas, gerencia y empleados) declaran 
expresamente que las actividades que realizan no se prestan para que organizaciones 
ilegales encubran el producto de sus actos delictivos, ni utiliza recursos para la comisión de 
ilícitos, poniendo en práctica las medidas exigidas por la ley vigente. De este modo realizan 
sus actividades bajo los más estrictos principios éticos y con la observancia plena de las leyes 
y normas reglamentarias relacionadas con la Prevención del Lavado de Activos y 
Financiamiento del Terrorismo (PLAFT), bajo responsabilidad.  

En el caso que alguna de las partes sea sentenciada por temas relacionados al PLAFT, la otra 
podrá resolver el presente contrato de forma unilateral, para lo cual bastará que envíe una 
Carta Notarial comunicando su decisión con una anticipación de diez (10) días calendarios a 
la fecha efectiva de resolución. 
 

CLÁUSULA VIGÉSIMO SEGUNDA: PROTECCIÓN DE DATOS 

Durante la ejecución del presente contrato, LA CONTRATISTA tendrá acceso a información 
sensible de LA CONTRATANTE referida a los datos personales de personal destacado, 
personal administrativo y/o personal ejecutivo, por lo cual queda obligada al cumplimiento de 
lo establecido en la Ley N° 29733 – Ley de Protección de Datos Personales y en su 
Reglamento aprobado por el Decreto Supremo N° 003- 2013-JUS, y en particular, se 
compromete específicamente a: 
 
20.1 Custodiar los datos personales a los que accederá como consecuencia de la ejecución 

del Servicio, adoptando las medidas de índole jurídica, técnica y organizativa necesarias 
establecidas en el Reglamento de la Ley N° 29733 aprobado por el Decreto Supremo N° 
003-2013-JUS, y en la Directiva de Seguridad aprobada por la Autoridad Nacional de 
Protección de Datos Personales, para garantizar su seguridad y evitar la alteración, 
pérdida, tratamiento o acceso no autorizado; teniendo en cuenta del estado de la 
tecnología, la naturaleza de los datos suministrados y los riesgos a que están expuestos, 
ya sea que provengan de la acción humana o del medio físico o natural. 

  
20.2 EL CONTRATISTA solo podrá utilizar o aplicar los datos personales, exclusivamente, 

para la ejecución del Servicio y de acuerdo a los términos contractualmente establecidos.   
 
20.3 Asegurarse que los datos personales a los que pudieran tener acceso sean tratados 

únicamente por aquellos empleados de EL CONTRATISTA cuya intervención sea 
necesaria para supervisar la correcta ejecución del Servicio a cargo de EL 
CONTRATISTA. EL CONTRATISTA se encuentra obligada a comunicar a sus 
empleados sobre las medidas de seguridad que han de aplicar y el deber de secreto y 
confidencialidad que han de tener respecto a estos, incluso una vez finalizado el Servicio.   

 
20.4 Una vez finalizada la ejecución del Servicio, EL CONTRATISTA deberá devolver o 

eliminar los soportes o documentos en los que consten los datos personales que le fueron 
proporcionados por EL CONTRATANTE, sin conservar copia alguna. 

 
20.5. Por su parte, EL CONTRATANTE se compromete de igual forma a cumplir lo dispuesto 
en la normativa detallada en el primer párrafo; reconociendo que la información que obtenga 
del acceso a datos personales de EL CONTRATISTA, son de su única titularidad. En cualquier 
caso, será EL CONTRATISTA, como titular de los bancos de datos, quien decidirá sobre la 
finalidad, contenido y uso del tratamiento de los datos, limitándose EL CONTRATANTE a 
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utilizar dichos datos, única y exclusivamente, para los fines que se deriven de la prestación 
de servicios objeto de este Contrato. 
 

EL CONTRATISTA deberá mantener el deber de secreto y confidencialidad, sobre los 
datos personales que haya podido conocer durante la ejecución del Servicio, incluso 
una vez terminada la relación contractual y de manera indefinida.    
 

CLÁUSULA VIGÉSIMA TERCERA - PROPIEDAD INTELECTUAL 

20.1 EL CONTRATANTE es la única y exclusiva propietaria de todos los Informes, estudios, 
reportes, datos y materiales elaborados por EL CONTRATISTA bajo este Contrato, no 
pudiendo EL CONTRATISTA ceder, divulgar ni publicar ningún resultado de los trabajos 
o información obtenida para la realización de LOS SERVICIOS, sin la autorización 
previa, expresa y por escrito de EL CONTRATANTE, quien por el contrario podrá 
utilizarlos sin ninguna restricción u obligación de compensación alguna. 

20.2 EL CONTRATISTA declara y garantiza a EL CONTRATANTE que la ejecución de LOS 
SERVICIOS no causará daños a derechos de propiedad industrial, derechos de autor, 
patentes, etc. y que cuenta con las autorizaciones necesarias para la utilización de 
éstos, de ser el caso. 

20.3 EL CONTRATISTA se compromete a asumir total responsabilidad por la utilización de 
elementos protegidos por derechos de propiedad industrial, derechos de autor, 
patentes, etc. en la prestación de los Servicios, siendo de su cargo cualquier costo, 
gasto, indemnización o sanción que se derive de cualquier reclamación que pueda 
efectuar un tercero en su contra o en contra de EL CONTRATANTE. 

20.4 En caso LOS SERVICIOS prestados generen nuevos derechos de propiedad intelectual 
o derechos de autor, éstos serán de propiedad de EL CONTRATANTE sin costo 
adicional alguno para ésta, siendo aplicable a los alcances de esta cláusula lo dispuesto 
por el capítulo cuarto, referido a las Obras Arquitectónicas y los incisos g) e i) del artículo 
quinto del Decreto Legislativo N° 822 – Ley sobre derechos de autor. 

CLÁUSULA VIGÉSIMA CUARTA – NO EXCLUSIVIDAD 

El presente Contrato no implica exclusividad en favor de EL CONTRATISTA respecto de LOS 
SERVICIOS que EL CONTRATANTE requiere, por lo que éste podrá contratar con otras 
empresas y/o profesionales la prestación de los mismos servicios que los indicados en este 
Contrato. 
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Anexo 01 
 

ALCANCE DE SERVICIO  
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Anexo 02 
Propuesta Técnico - Económica de EL CONTRATISTA. 
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Anexo 03 

Estándar de Gestión de Contratistas y Proveedores SSO. 
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Anexo 4 

Documentos que entregar en Valorizaciones y al finalizar LOS SERVICIOS. 

CHECK LIST CONTRATO  

N° SH-700000-08-05-0128 

ESTADO DE PAGO PARCIAL N° 0X 

I. DOCUMENTOS PARA PRESENTAR ESTADO DE PAGO  

A.-  DOCUMENTOS OBLIGATORIOS PARA PRESENTAR ESTADOS DE PAGO 

  RESPALDO DE AVANCE DE OBRA O SERVICIOS ENTREGADO FIRMADO  

  CERTIFICADOS DE ANTECEDENTES LABORALES Y PREVISIONALES 
CONTRATISTA (AFP-SALUD-SCTR-CTS).  

  CERTIFICADO DE FINIQUITO PARCIAL 

B.- DOCUMENTOS QUE APLICAN SEGÚN CADA CONTRATO. 

SI N/A 

  PROGRAMA DE CONSTRUCCION MENSUAL 
ACTUALIZADO.   

  CERTIFICADO MENSUAL DE ESTADISTICASEGURIDAD. 

   FOTOCOPIA CARTA FIANZA VIGENTE, SEGÚN CONTRATO. 

  FOTOCOPIA SEGUROS VIGENTES, SEGÚN CONTRATO 

 

C.- DOCUMENTOS CONDICIONADOS AL ESTADO DE PAGO 

   DECLARACION DE SUBCONTRATOS 

  FOTOCOPIA SEGUROS VIGENTES DE SUBCONTRATOS 

          CERTIFICADOS DE ANTECEDENTES LABORALES Y PREVISIONALES DE 
SUBCONTRATISTAS (AFP-SALUD-SCTR-CTS). 

 

II. DOCUMENTOS OBLIGATORIOS QUE DEBEN SER ADJUNTADOS A LA 
FACTURA 

  ESTADO DE PAGO PARCIAL FIRMADO POR EL PROYECTO. 

 

OBSERVACIONES ADMINISTRADOR 
CONTRATO 

  

Fecha:  

NOTAS: 

1.- DE EXISTIR DEUDAS, MULTAS, RECLAMOS U OTROS INDICADOS EN EL 
CERTIFICADO, EL CONTRATISTA DEBERA ACLARAR SU PROCEDENCIA. 

EN EL CASO QUE SEAN RELACIONADAS CON LA UNIDAD MINERA EL 
CONTRATANTE, EL CONTRATISTAS DEBERA DEMOSTRAR QUE ESTAN 
ACLARADOS O EN SU EFECTO EN LITIGIO Y EN ESPERA DE LA RESOLUCION. 
DE NO DEMOSTRAR LO ANTERIOR, EL PROYECTO PODRÁ RETENER DEL 
ESTADO DE PAGO EN CURSO EL MONTO INDICADO EN EL CERTIFICADO. 

2.-  EN CADA ESTADO DE PAGO, EL CONTRATISTA DEBERÁ PRESENTAR SU 
DECLARACIÓN DE EXISTENCIA O NO EXISTENCIA DE SUBCONTRATISTAS. DE 
EXISTIR SUBCONTRATISTAS, DEBERÁ ADJUNTAR LOS FORMULARIOS. 
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FINIQUITO Y CERTIFICADO DE PAGO PARCIAL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FINIQUITO Y CERTIFICADO DE PAGO PARCIAL

PROYECTO :   SHAHUINDO                                                                                                                  PROPIETARIO  : TAHOE RESOURCES

CONTRATISTA  :                  

En relación al Contrato N° XXXXXXX, suscrito el XX de XXXXX del 201X  entre  XXXXXXXXXX  y Shahuindo SAC. , ejecutado para el Proyecto Shahuindo, el 

CONTRATISTA certifica en calidad de declaración jurada que ha pagado en forma total todos los costos, gastos y materiales, retribuciones, beneficios 

sociales y contribuciones, suministros y equipos utilizados o provistos en el área geográfica referidos en el Contrato y/o usados en relación con su trabajo 

bajo el mencionado Contrato.

El CONTRATISTA certifica, además, que de acuerdo a su mejor saber y entender, información y buena fe, cada uno y todos sus Subcontratistas y

Proveedores de Materiales y/o servicios, han pagado en forma total por todos los costos, gastos y cargos incurridos por ellos o en su beneficio por trabajo,

mano de obra, servicios, materiales, suministros y equipos utilizados o provistos en el área geográfica antes mencionada y/o usados en relación con el

trabajo del CONTRATISTA, bajo el mencionado Contrato.

En consideración a la suma de USD $ xxxxxxx es decir xxxxxxxx con 00/100 dólares americanos recibidos como pago final del trabajo bajo el Contrato N°

xxxxxxxx

El CONTRATISTA, por medio del presente documento, reconoce y acepta que G4S;. han cumplido en su integridad y satisfactoriamente con todas y cada una

de las obligaciones y deberes a su cargo bajo el Contrato (incluyendo sus modificaciones), por lo que incondicionalmente libera, y por siempre exonera a

Shahuindo a sus bienes y propiedades de todo reclamo, demanda, embargo y obligación de cualquier naturaleza derivada de o en conexión con la ejecución o

desarrollo del mencionado Contrato y todas las Modificaciones al mismo, excepto los especificados a continuación:

NINGÚN RECLAMO

Además en razón al pago final, el CONTRATISTA se somete al arbitrio de la ley, para indemnizar y mantener indemne a Shahuindo, asi como a sus

respectivos representantes, funcionarios, agentes o trabajadores (las "Partes indemnizadas"), por acciones en su contra, juicios y gastos, incluyendo

honorarios legales que resulten o que se le pretenda imputar por o en conexión con reclamos contra Shahuindo, originados en razón a la ejecución del

trabajo bajo el Contrato, que puedan hacerse valer por el CONTRATISTA o sus Subcontratistas o Proveedores de cualquier naturaleza o cualquiera de sus

representantes, funcionarios, agentes o empleados, con excepción de los reclamos listados anteriormente, exceptuados reclamos surgidos por negligencia o

conducta impropia o desobligante de la parte indemnizada o mantenida indemne.

Lo estipulado anteriormente no exonera al CONTRATISTA de las obligaciones estipuladas en las cláusulas de su Contrato o en las Modificaciones del mismo

que por su naturaleza permanecen vigentes y en rigor luego de la terminación del trabajo, incluyendo, pero sin limitarse a Garantías, Seguros e

Indemnizaciones y lo especificado por la Ley Peruana.

[Cualquier discrepancia o controversia respecto de lo aquí pactado será sometida al procedimiento da solución de controversias previsto en el Contrato, teniéndose en cuenta que cualquier referencia al Contrato en la

cláusula de so lución de controversias respectiva, deberá entenderse referida a este documento]

El presente documento es firmado el día xxx de diciembre de 201xxx, por el Representante Legal del CONTRATISTA. 

    Por:  

FIRMA

NOMBRE

CARGO

                                ___________________________                                                                               ______________________________

                         REPRESENTANTE LEGAL                                                                                    FIRMA
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CHECK LIST DE CIERRE CONTRATO 

 

 


